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(GB) ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The appliance is intended for domestic use only. Do not use the product for any purpose
that is not compatible with its application.

3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.

6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. %}
Never use the product in humid conditions (bathrooms, cabin houses). %"
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly.

10. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to electric shock.
Always turn the damaged device to a professional service location in order to repair it. Al
the repairs can be done only by service professionals. The repair that was done incorrectly
can cause hazardous situations for the user.

11.Never use the product close to combustibles.

12.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

13.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

14. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the power socket,
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because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

15. Do not allow the device to wet. If the device falls into water, immediately remove the
power plug from the power socket. If the device is powered, do not put hands in the water.
Have the device checked by the qualified electrician before using it again.

16. Do not touch the device with wet hands.

17. The device has to be turned off after every use.

18. Do not leave device unattended when plugged in.

19. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

20. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

21. Do not wrap electric cable around the device.

22. Do not use the appliance in the bath.

23. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the device using sharp objects.
24. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.

25. Do not cover the appliance, it might cause the accumulation of heat in its interior and it
may cause damage or fire.

26. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.

27. Do not use the device on people who are sleeping.

28. During operation, do not put the device on a wet surface or on a surface that is sensitive
to heat and high temperatures.

29. After use, turn off and unplug the unit. Wait until the device cools down before storing.
30. The heating elements reach high temperatures during operation. Do not touch hot parts
of the device with bare hands and do not allow it to come into contact with the scalp, as this
may cause burns.

31. The device is not intended to be operated with external timers or a separate remote
control system.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. On/Off/temperature indicator (diodes) 2. Handle 3. Ceramic coated bristles
4. On/Off power button 5. Temperature adjustment buttons

6. Cool touch tip 7. Swivel cord

USING THE DEVICE

To achieve the best results in hair straightening, use a device on washed, brushed and dry hair.

1. Before starting the electrical wire should be fully unrolled.

2. Insert the plug into the power socket.

3. Turn on the device by pressing and holding power button (4) for 2 seconds. Diode (1) will flash. Adjust desired temperature by pressing
temperature adjustment buttons + /- (5). Temperatures are: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

NOTE: Use lower temperatures for fine, bleached or damaged hair, medium temperatures for normal hair, and higher temperatures for
thick hair.

4. Wait 1-2 minutes to allow the appliance to reach its working temperature. Diodes will stop flashing once device is ready to use.

5. Starting from the top of the head choose a small strand of hair, straighten it and comb.

6. Then put it between the bristles (3).

7. Move slowly in the direction from the roots to the tips of hair. Repeat until hair is straightened.

NOTE: The unit is hot during operation. Avoid touching your hands or scalp with the hot bristles.

8. Once you finish, press on/off button (4) for 2 seconds to turn the hair brush off. Then unplug the power cord from the outlet. Let it cool
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down before it is stored.

CLEANING

1. Before cleaning, remove the plug from the socket and wait until hair brush cools down.

2. Bristles should be cleaned with a damp cloth. Do not submerge in water or other liquids. Do not use chemical cleaners.
3. Do not wind the power cable around the device.

TECHNICAL DATA

Power supply: 220-240V~ 50/60Hz
Power: 34W

Maximum power: 120W

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH
SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT BEI DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
Die Garantiebedingungen sind abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch
und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht flr Schaden aufgrund von
Missbrauch.
2. Das Gerét ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nicht fur
Zwecke, die mit seiner Anwendung nicht vereinbar sind.
3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V, ~50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht angebracht, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlielen.
4. Bitte seien Sie vorsichtig bei der Verwendung in der Nahe von Kindern. Lassen Sie die
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerét nicht
kennen, es nicht unbeaufsichtigt benutzen.
5.WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person oder verwendet werden wenn sie im sicheren Umgang mit dem
Gerat unterwiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung des Gerats sollten
nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese
Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefuhrt.
6. Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwendet haben, denken Sie immer daran, den
Stecker vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!! %}
7. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das ganze Gerat —/
ins Wasser. Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals in feuchten
Umgebungen (Badezimmer, Hitten).
8.Uberprifen Sie regelmalig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
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ist, sollte das Produkt zum Austausch an eine professionelle Servicestelle gebracht werden,
um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert.

10. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat immer zu einer professionellen
Servicestelle, um es zu reparieren. Alle Reparaturen drfen nur von Servicefachleuten
durchgefiihrt werden. Eine unsachgemaf durchgefiihrte Reparatur kann zu gefahrlichen
Situationen fir den Benutzer flhren.

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle angeschlossen.
Auch wenn die Nutzung fur kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es vom Netzwerk ab
und trennen Sie es vom Stromnetz.

13. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) im Stromkreis mit einem Fehlerstromwert von nicht mehr als 30 mA zu installieren.
Wenden Sie sich diesbezlglich an einen Elektrofachmann.

14. Wenn Sie das Gerat im Badezimmer verwenden, ziehen Sie nach Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe von Wasser ein Risiko darstellt, auch wenn das
Gerat ausgeschaltet ist.

15. Lassen Sie das Gerat nicht nass werden. Wenn das Gerat ins Wasser fallt, ziehen Sie
sofort den Netzstecker aus der Steckdose. Wenn das Gerat eingeschaltet ist, tauchen Sie
die Hande nicht ins Wasser. Lassen Sie das Gerat vor erneutem Gebrauch von einer
Elektrofachkraft Giberprifen.

16. Berlhren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

17. Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.

18. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es angeschlossen ist.

19. Bewahren Sie das Gerat aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Die Benutzung der
Gerate durch Kinder muss von Erwachsenen beaufsichtigt werden.

20. Das Netzkabel sollte keine heilen Teile des Gerats beriihren und sich nicht in der Nahe
anderer Warmequellen befinden.

21. Wickeln Sie kein elektrisches Kabel um das Gerat.

22. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Badewanne.

23. Entfernen Sie Staub oder Fremdkadrper nicht mit scharfen Gegenstanden aus dem
Gerateinneren.

24. Nicht im Freien oder dort verwenden, wo Aerosole verwendet werden oder Sauerstoff
verabreicht wird.

25. Decken Sie das Gerét nicht ab, da dies zu einem Hitzestau im Inneren und zu Schaden
oder Branden flhren kann.

26. Haarsprays enthalten brennbare Materialien. Wenden Sie sie nicht an, wahrend Sie das
Gerat verwenden.



27. Verwenden Sie das Gerat nicht bei schlafenden Personen.

28. Stellen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht auf eine nasse oder hitze- und
hochtemperaturempfindliche Oberflache.

29. Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus und ziehen Sie den Netzstecker. Warten Sie,
bis das Gerat abgekuhlt ist, bevor Sie es verstauen.

30. Die Heizelemente erreichen im Betrieb hohe Temperaturen. Beriihren Sie heille Teile des
Gerats nicht mit bloRen Handen und lassen Sie es nicht mit der Kopfhaut in Bertihrung
kommen, da dies zu Verbrennungen flihren kann.

31. Das Gerat ist nicht dazu bestimmt, mit externen Zeitschaltuhren oder einem separaten
Fernbedienungssystem betrieben zu werden.

BESCHREIBUNG DES GERATS

1. Ein/Aus/Temperaturanzeige (Dioden) 2. Griff 3. Keramikbeschichtete Borsten
4. Ein-/Ausschalter 5. Tasten zur Temperatureinstellung

6. Cool-Touch-Spitze 7. Drehbares Kabel

VERWENDUNG DES GERATS

Um die besten Ergebnisse beim Locken zu erzielen, verwenden Sie ein Gerat auf gewaschenem, geblrstetem und trockenem Haar.

1. Vor dem Start sollte das elektrische Kabel vollstandig abgerollt werden.

2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

3. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Netzschalter (4) 2 Sekunden lang gedriickt halten. Diode (1) blinkt. Stellen Sie die
gewiinschte Temperatur ein, indem Sie die Temperatureinstelltasten + / - (5) drlicken. Die Temperaturen sind: 130°C, 150°C, 170°C,
190°C, 210°C.

HINWEIS: Verwenden Sie niedrigere Temperaturen fiir feines, gebleichtes oder geschadigtes Haar, mittlere Temperaturen fiir normales
Haar und hohere Temperaturen fiir dickes Haar.

4. Warten Sie 1-2 Minuten, damit das Gerat seine Betriebstemperatur erreichen kann. Die Dioden héren auf zu blinken, sobald das Gerat
betriebsbereit ist.

5. Wahlen Sie ausgehend vom Oberkopf eine kleine Haarstrahne, glatten Sie sie und kdmmen Sie sie.

6. Legen Sie es dann zwischen die Borsten (3).

7. Bewegen Sie sich langsam in Richtung von den Wurzeln zu den Haarspitzen. Wiederholen, bis das Haar gegléattet ist.

HINWEIS: Das Gerat wird wahrend des Betriebs heil3. Vermeiden Sie es, lhre Hande oder Kopfhaut mit den heiften Borsten zu berihren.
8. Wenn Sie fertig sind, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (4) fir 2 Sekunden, um die Haarbiirste auszuschalten. Ziehen Sie dann das
Netzkabel aus der Steckdose. Lassen Sie es abkihlen, bevor Sie es lagern.

REINIGUNG

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis die Haarburste abgekihlt ist.

2. Borsten sollten mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen. Verwenden Sie keine
chemischen Reinigungsmittel.

3. Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Leistung: 34W

Maximale Leistung: 120 W

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
|

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gert darf nicht in den Hausmilll rausgeworfen werden!!

(FR)FRANCAIS
CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé & des fins commerciales.
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1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise utilisation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser le produit a des
fins non compatibles avec son application.

3.La tension applicable est de 220-240V, ~50/60Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est pas
approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4. Veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne connaissent pas
I'appareil I'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales reéduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'appareil, uniguement sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur l'utilisation slre de
I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées
sous surveillance.

6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer délicatement la
fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le cable
d'alimentation !!!

7. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la prise ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides (salles de
bains, cabines).

8.Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter des situations dangereuses.

9. N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement.

10. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer un
choc électrique. Retournez toujours I'appareil endommagé a un point de service
professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par
des professionnels du service. La réparation mal effectuée peut entrainer des situations
dangereuses pour ['utilisateur.

11.N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

12. Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance. Méme
lorsque I'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-la du réseau,
débranchez I'alimentation.

13. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
de courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet.
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14. Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bain aprés utilisation, retirez la fiche
d'alimentation de la prise de courant, car la proximité de I'eau présente un risque, méme si
I'appareil est éteint.

15. Ne laissez pas I'appareil se mouiller. Si I'appareil tombe dans I'eau, débranchez
immédiatement la fiche d'alimentation de la prise de courant. Si I'appareil est sous tension,
ne mettez pas les mains dans I'eau. Faites vérifier I'appareil par un électricien qualifié avant
de I'utiliser a nouveau.

16. Ne touchez pas l'appareil avec les mains mouillées.

17. L'appareil doit étre éteint aprés chaque utilisation.

18. Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

19. Gardez I'appareil hors de portée des enfants. L'utilisation des appareils par des enfants
doit étre supervisée par des adultes.

20. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit
pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

21. N'enroulez pas de cable électrique autour de I'appareil.

22. N'utilisez pas l'appareil dans la baignoire.

23. N'enlevez pas la poussiere ou les corps étrangers de l'intérieur de I'appareil a l'aide
d'objets pointus.

24. Ne pas utiliser a I'extérieur ou la ou des aérosols sont utilisés ou la ou de I'oxygeéne est
administreé.

25. Ne couvrez pas l'appareil, cela pourrait provoquer une accumulation de chaleur a
lintérieur et provoquer des dommages ou un incendie.

26. Les fixatifs pour cheveux contiennent des matériaux inflammables. Ne les appliquez pas
pendant ['utilisation de I'appareil.

27. N'utilisez pas I'appareil sur des personnes qui dorment.

28. Pendant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur une surface humide ou sur une
surface sensible a la chaleur et aux températures élevées.

29. Apres utilisation, éteignez et débranchez 'appareil. Attendez que I'appareil refroidisse
avant de le ranger.

30. Les éléments chauffants atteignent des températures élevées pendant le
fonctionnement. Ne touchez pas les parties chaudes de I'appareil a mains nues et ne le
laissez pas entrer en contact avec le cuir chevelu, car cela pourrait provoquer des bralures.
31. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec des minuteries externes ou un systéme de
télécommande séparé.

DESCRIPTIF DE L'APPAREIL

1. Indicateur marche/arrét/température (diodes) 2. Poignée 3. Poils recouverts de céramique
4. Bouton marche/arrét 5. Boutons de réglage de la température

6. Embout Cool Touch 7. Cordon pivotant

UTILISATION DE L'APPAREIL

Pour obtenir les meilleurs résultats de bouclage des cheveux, utilisez un appareil sur cheveux lavés, brossés et secs.

1. Avant de commencer, le fil électrique doit étre entierement déroulé.

2. Insérez la fiche dans la prise de courant.

3. Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation (4) et en le maintenant enfoncé pendant 2 secondes. La diode (1) clignote.
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Réglez la température souhaitée en appuyant sur les boutons de réglage de la température +/ - (5). Les températures sont : 130°C,
150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

REMARQUE : Utilisez des températures plus basses pour les cheveux fins, décolorés ou abimés, des températures moyennes pour les
cheveux normaux et des températures plus élevées pour les cheveux épais.

4. Attendez 1 a 2 minutes pour permettre a l'appareil d'atteindre sa température de fonctionnement. Les diodes cesseront de clignoter une
fois que l'appareil sera prét a étre utilisé.

5. En partant du haut de la téte, choisissez une petite méche de cheveux, lissez-la et peignez-la.

6. Placez-le ensuite entre les poils (3).

7. Déplacez-vous lentement dans le sens des racines aux pointes des cheveux. Répétez jusqu'a ce que les cheveux soient lissés.
REMARQUE : L'appareil est chaud pendant le fonctionnement. Evitez de toucher vos mains ou votre cuir chevelu avec les poils chauds.
8. Une fois que vous avez terminé, appuyez sur le bouton marche/arrét (4) pendant 2 secondes pour éteindre la brosse a cheveux.
Débranchez ensuite le cordon d'alimentation de la prise. Laissez-le refroidir avant de le ranger.

NETTOYAGE

1. Avant le nettoyage, retirez la fiche de la prise et attendez que la brosse a cheveux refroidisse.

2. Les poils doivent étre nettoyés avec un chiffon humide. Ne pas immerger dans I'eau ou d'autres liquides. N'utilisez pas de nettoyants
chimiques.

3. N'enroulez pas le cable d'alimentation autour de I'appareil.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : 220-240V~ 50/60Hz

Puissance : 34W

Puissance maximale : 120W
Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre

K nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

I Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA
FUTURAS CONSULTAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El aparato esta destinado exclusivamente para uso doméstico. No utilice el producto para
ningun propdsito que no sea compatible con su aplicacion.
3. El voltaje aplicable es de 220-240 V, ~50/60 Hz. Por razones de seguridad, no es
apropiado conectar varios dispositivos a una toma de corriente.
4. Tenga cuidado cuando lo use cerca de los nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios 0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo

supervision.
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6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar suavemente el
enchufe del tomacorriente sujetando el tomacorriente con la mano. jNunca tire del cable de
alimentacion!

7.Nunca ponga el cable de alimentacidn, el enchufe o todo el dispositivo en el agua. @
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar

directa o lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones humedas (bafios, cabafias).

8. Verifique periodicamente el estado del cable de alimentacién. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional para que lo
reemplacen a fin de evitar situaciones peligrosas.

9. Nunca use el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayo o se dafié de
alguna otra manera o si no funciona correctamente.

10. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una
descarga eléctrica. Lleve siempre el dispositivo dafiado a un centro de servicio profesional
para repararlo. Todas las reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de
servicio. La reparacion que se hizo incorrectamente puede causar situaciones peligrosas
para el usuario.

11. Nunca use el producto cerca de combustibles.

12. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacién sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufelo.

13. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente residual de
no mas de 30 mA. Pdngase en contacto con un electricista profesional en este asunto.

14. Si usa el dispositivo en el bafio después de usarlo, desconecte el enchufe de la toma de
corriente, ya que la proximidad del agua presenta riesgos, incluso si el dispositivo esta
apagado.

15. No permita que el dispositivo se moje. Si el dispositivo cae al agua, retire
inmediatamente el enchufe de la toma de corriente. Si el dispositivo esta alimentado, no
ponga las manos en el agua. Haga revisar el dispositivo por un electricista calificado antes
de volver a usarlo.

16. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

17. El dispositivo debe apagarse después de cada uso.

18. No deje el dispositivo desatendido cuando esté enchufado.

19. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios. El uso de los dispositivos por
parte de nifios debe ser supervisado por adultos.

20. El cable de alimentacidn no debe tocar partes calientes del dispositivo y no debe
ubicarse cerca de otras fuentes de calor.

21. No enrolle el cable eléctrico alrededor del dispositivo.

22. No utilice el aparato en el bafio.

23. No quite el polvo o cuerpos extrafios del interior del dispositivo con objetos afilados.

24. No lo use al aire libre 0 donde se usen aerosoles o0 donde se administre oxigeno.

25. No cubra el aparato, podria provocar la acumulacion de calor en su interior y podria
provocar dafos o un incendio.



26. Las lacas para el cabello contienen materiales inflamables. No los aplique mientras usa
el dispositivo.

27. No utilice el dispositivo en personas que estén durmiendo.

28. Durante el funcionamiento, no coloque el dispositivo sobre una superficie mojada o
sobre una superficie sensible al calor ya las altas temperaturas.

29. Después del uso, apague y desenchufe la unidad. Espere hasta que el dispositivo se
enfrie antes de guardarlo.

30. Los elementos calefactores alcanzan altas temperaturas durante el funcionamiento. No
toque las partes calientes del dispositivo con las manos descubiertas y no permita que
entren en contacto con el cuero cabelludo, ya que esto puede causar quemaduras.

31. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con temporizadores externos o un
sistema de control remoto separado.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Indicador de encendido/apagado/temperatura (diodos) 2. Mango 3. Cerdas recubiertas de ceramica
4. Botdn de encendido/apagado 5. Botones de ajuste de temperatura

6. Punta fria al tacto 7. Cable giratorio

USO DEL DISPOSITIVO

Para lograr los mejores resultados en el rizado del cabello, utilice un aparato sobre el cabello lavado, cepillado y seco.

1. Antes de comenzar, el cable eléctrico debe estar completamente desenrollado.

2. Inserte el enchufe en la toma de corriente.

3. Encienda el dispositivo manteniendo presionado el boton de encendido (4) durante 2 segundos. El diodo (1) parpadeara. Ajuste la
temperatura deseada presionando los botones de ajuste de temperatura +/ - (5). Las temperaturas son: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C,
210°C.

NOTA: Use temperaturas mas bajas para cabello fino, decolorado o dafiado, temperaturas medias para cabello normal y temperaturas mas
altas para cabello grueso.

4. Espere 1-2 minutos para permitir que el aparato alcance su temperatura de trabajo. Los diodos dejaran de parpadear una vez que el
dispositivo esté listo para usarse.

5. Comenzando desde la parte superior de la cabeza, elija un pequefio mechén de cabello, aliselo y péinelo.

6. Luego coldquelo entre las cerdas (3).

7. Muévase lentamente en la direccidn desde las raices hasta las puntas del cabello. Repita hasta que el cabello esté alisado.

NOTA: La unidad esté caliente durante el funcionamiento. Evite tocarse las manos o el cuero cabelludo con las cerdas calientes.

8. Una vez que termine, presione el boton de encendido/apagado (4) durante 2 segundos para apagar el cepillo para el cabello. Luego
desconecte el cable de alimentacion del tomacorriente. Deje que se enfrie antes de guardarlo.

LIMPIEZA

1. Antes de limpiar, retire el enchufe del enchufe y espere hasta que el cepillo para el cabello se enfrie.

2. Las cerdas deben limpiarse con un pafio himedo. No sumergir en agua u otros liquidos. No utilice limpiadores quimicos.
3. No enrolle el cable de alimentacion alrededor del dispositivo.

DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacion: 220-240V~ 50/60Hz
Potencia: 34W

Potencia méaxima: 120W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico

con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
B  |macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE
USO POR FAVOR, LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
As condigdes de garantia sao diferentes, se o aparelho for utilizado para fins comerciais.
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1. Antes de usar o produto, leia atentamente e sempre siga as instrugdes a seguir. O
fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.

2. O aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Nao use o produto para qualquer
finalidade que ndo seja compativel com sua aplicagao.

3. Atensdo aplicavel é 220-240V, ~50/60Hz. Por motivos de seguranga, nao é apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
com o produto. N&o permita que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o
utilizem sem supervisao.

5.AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a supervisao de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo e
estdo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas ndo devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutengao do dispositivo nédo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.

6.Apos terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover cuidadosamente o plugue
da tomada segurando a tomada com a mao. Nunca puxe o cabo de alimentag&o!!!

7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na agua. @
Nunca exponha o produto a condi¢des atmosféricas como luz direta do sol ou chuva,

etc. Nunca use o produto em condigdes umidas (banheiros, cabanas).

8.Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagdo
estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo profissional para
ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.

9. Nunca use o produto com um cabo de alimentagdo danificado ou se ele tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se néo funcionar corretamente.

10. Nao tente consertar vocé mesmo o produto defeituoso, pois isso pode causar choque
elétrico. Sempre leve o dispositivo danificado a um local de servico profissional para reparéa-
lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servigo. O reparo feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas para 0 Usuario.

11.Nunca use o produto préximo a combustiveis.

12.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagao sem superviséo. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede,
desconecte a energia.

13. Para fornecer prote¢éo adicional, é recomendado instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito de poténcia, com corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Entre em contato com um eletricista profissional sobre este assunto.

14. Se for usar o aparelho no banheiro apds o uso, retire o plugue da tomada, pois a
proximidade da agua apresenta risco, mesmo com o aparelho desligado.

15. Nao deixe o aparelho molhar. Se o dispositivo cair na agua, remova imediatamente o
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plugue da tomada. Se o dispositivo estiver ligado, ndo coloque as maos na dgua. Mande
verificar o dispositivo por um eletricista qualificado antes de usa-lo novamente.

16. Nao toque no aparelho com as maos molhadas.

17. O aparelho deve ser desligado ap6s cada uso.

18. N&o deixe o dispositivo sem vigilancia quando conectado.

19. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas. A utiliza¢&o dos dispositivos por
criangas deve ser supervisionada por adultos.

20. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo € ndo deve
ficar proximo a outras fontes de calor.

21. N&o enrole o cabo elétrico ao redor do dispositivo.

22. Nao use o aparelho no banho.

23. Nao remova poeira ou corpos estranhos do interior do aparelho usando objetos
pontiagudos.

24. Nao use ao ar livre ou onde aerossois estdo sendo usados ou onde oxigénio esta sendo
administrado.

25. Nao cubra o aparelho, pois pode causar acumulo de calor em seu interior e causar
danos ou incéndio.

26. Os sprays de cabelo contém materiais inflamaveis. Nao os aplique enquanto estiver
usando o dispositivo.

27. Nao use o aparelho em pessoas que estejam dormindo.

28. Durante a operag&o, ndo coloque o dispositivo em uma superficie molhada ou em uma
superficie sensivel ao calor e altas temperaturas.

29. Apos 0 uso, desligue e desconecte a unidade. Aguarde até que o dispositivo esfrie antes
de guarda-lo.

30. Os elementos de aquecimento atingem altas temperaturas durante a operagdo. Nao
toque nas partes quentes do aparelho com as maos desprotegidas e ndo permita que ele
entre em contato com o couro cabeludo, pois isso pode causar queimaduras.

31. O dispositivo ndo se destina a ser operado com temporizadores externos ou um sistema
de controle remoto separado.

DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

1. Indicador de ligar/desligar/temperatura (diodos) 2.Punho 3. Cerdas revestidas de ceramica
4. Botdo liga/desliga 5. Botdes de ajuste de temperatura

6. Ponta de toque frio 7. Cabo giratério

USANDO O DISPOSITIVO

Para obter os melhores resultados na ondulagéo do cabelo, use um dispositivo em cabelos lavados, escovados e secos.
1. Antes de iniciar o fio elétrico deve ser totalmente desenrolado.
2. Insira o plugue na tomada.
3. Ligue o dispositivo pressionando e segurando o botéo liga/desliga (4) por 2 segundos. O diodo (1) piscara. Ajuste a temperatura
desejada pressionando os botdes de ajuste de temperatura +/ - (5). As temperaturas séo: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.
NOTA: Use temperaturas mais baixas para cabelos finos, descoloridos ou danificados, temperaturas médias para cabelos normais e
temperaturas mais altas para cabelos grossos.
4. Aguarde 1-2 minutos para permitir que o aparelho atinja a temperatura de trabalho. Os diodos parardo de piscar quando o dispositivo
estiver pronto para uso.
5. Comegando pelo topo da cabeca, escolha uma pequena mecha de cabelo, alise-a e penteie.
6. Em seguida, coloque-o entre as cerdas (3).
7. Mova-se lentamente na dire¢éo das raizes até as pontas do cabelo. Repita até que o cabelo esteja alisado.
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NOTA: A unidade esta quente durante a operagao. Evite tocar as maos ou o couro cabeludo com as cerdas quentes.
8. Quando terminar, pressione o botéo liga/desliga (4) por 2 segundos para desligar a escova de cabelo. Em seguida, desconecte o cabo
de alimentag&o da tomada. Deixe esfriar antes de guardar.

LIMPEZA

1. Antes de limpar, retire o plugue da tomada e espere até que a escova de cabelo esfrie.

2. As cerdas devem ser limpas com um pano umido. Nao mergulhe em &gua ou outros liquidos. N&o use produtos de limpeza quimicos.
3. Nao enrole o cabo de alimentacéo ao redor do dispositivo.

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentacéo: 220-240V~ 50/60Hz
Poténcia: 34W

Poténcia méxima: 120W

Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto

de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos

para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no
EEEN  (ispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI
SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR ISSILIKYKITE ATEICIAI
Garantijos salygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.
1. Prie§ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty nurodymuy.
Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo paskirtimi.
3.Taikoma 220-240V jtampa, ~50/60Hz. Saugumo sumetimais nedera prie vieno maitinimo
lizdo jungti keliy jrenginiu.
4. Bukite atsargus, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu. Neleiskite
vaikams arba Zmonéms, kurie nepazjsta prietaiso, jo naudoti be priezitros.
5. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
saugy prietaiso naudojima_ir zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su
[renginiu. Prietaiso valymo ir priezidros uzsiimti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8
6. Baige naudoti gaminj visada nepamirskite Svelniai iStraukti kiStukg i$ maitinimo lizdo,
laikydami uz lizdo ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!!
7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso jrenginio | vandenj. Niekada
nelaikykite gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir pan..
Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis (vonios kambariuose, nameliuose).
8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas,
gaminj reikia nuvezti | profesionalig techninés prieZidros vieta, kad baty pakeista, kad baty
iSvengta pavojingy situacijy.
9. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo kabeliu arba jei jis buvo numestas,
pazeistas kaip nors kitaip arba neveikia tinkamai.
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10. Nebandykite patys taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros smugj.
Sugadintg jrenginj visada nuveskite | profesionalig techninés priezitros vietg, kad jg
suremontuotuméte. Visus remonto darbus gali atlikti tik serviso specialistai. Neteisingai
atliktas remontas gali sukelti pavojingy situacijy naudotojui.

11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiujy medziagy.

12. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezidros. Net jei
naudojimas trumpam nutrliksta, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

13. Siekiant uztikrinti papildomg apsaugg, maitinimo grandinéje rekomenduojama jrengti
lickamosios srovés jtaisg (RCD), kurio nominalioji srové ne didesné kaip 30 mA. Siuo
klausimu kreipkités | profesionaly elektrika.

14. Jei prietaisg naudojate vonioje po naudojimo, iStraukite maitinimo kiStuka is elektros
lizdo, nes vandens artumas kelia pavojy, net jei prietaisas yra isjungtas.

15. Neleiskite prietaisui suslapti. Jei prietaisas nukrenta | vandenj, nedelsdami istraukite
maitinimo kiStuka iS elektros lizdo. Jei prietaisas maitinamas, nekiskite ranky | vandenj. Prie$
vél naudodami prietaisa, ji patikrinkite kvalifikuotas elektrikas.

16. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

17. Prietaisas turi bati iSjungtas po kiekvieno naudojimo.

18. Nepalikite jrenginio be priezidros, kai jis jjungtas.

19. Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vaikams prietaisus naudoti turi
prizidréti suaugusieji.

20. Maitinimo laidas neturi liesti karsty prietaiso daliy ir neturi bati Salia kity Silumos $altiniy.
21. Nevyniokite elektros laido aplink prietaisa.

22. Nenaudokite prietaiso vonioje.

23. Nevalykite dulkiy ar svetimkiniy i$ prietaiso vidaus astriais daiktais.

24. Nenaudoti lauke arba ten, kur naudojami aerozoliai arba kur jvedamas deguonis.

25. Neuzdenkite prietaiso, nes jo viduje gali kauptis Siluma ir sugadinti prietaisg arba sukelti
gaisra.

26. Plauky lakuose yra degiy medziagy. Nenaudokite jy naudodami jrengin.

27. Nenaudokite prietaiso Zmonéms, kurie miega.

28. Eksploatacijos metu nestatykite prietaiso ant Slapio pavirSiaus arba ant Silumai ir aukstai
temperatdrai jautraus pavirsiaus.

29. Po naudojimo i$junkite ir atjunkite jrenginj. PrieS padédami | vietg, palaukite, kol
prietaisas atves.

30. Eksploatacijos metu Sildymo elementai pasiekia aukstg temperatira. Nelieskite karsty
prietaiso daliy plikomis rankomis ir neleiskite jam liestis su galvos oda, nes galite nudeginti.
31. Prietaisas néra skirtas valdyti iSoriniais laikmaciais ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

PRIETAISO APRASYMAS

1. |jungimo/i8jungimo/temperatdros indikatorius (diodai) 2. Rankena 3. Keramika padengti Sereliai
4. |jungimo/i§jungimo maitinimo mygtukas 5. Temperattros reguliavimo mygtukai

6. Kietas lieCiamas antgalis 7. Pasukamas laidas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Norédami pasiekti geriausiy plauky garbanojimo rezultaty, naudokite prietaisg ant iSplauty, Sukuoty, ir sausy plauky.
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1. Prie§ pradedant elektros laidg reikia visiSkai iSvynioti.

2. |kiSkite kiStuka | maitinimo lizda.

3. |junkite jrenginj paspausdami ir 2 sekundes palaikydami maitinimo mygtuka (4). Diodas (1) mirksi. Nustatykite pageidaujama.
temperatiirg spausdami temperattiros reguliavimo mygtukus + / - (5). Temperatdros yra: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.
PASTABA: ploniems, Sviesintiems ar pazeistiems plaukams naudokite Zemesne temperatirg, normaliems plaukams - viduting, storiems
plaukams — aukstesne.

4. Palaukite 1-2 minutes, kol prietaisas pasieks darbine temperatdra. Kai jrenginys bus paruostas naudoti, diodai nustos mirkséti.

5. Pradedant nuo virSugalvio iSsirinkite nedidele plauky sruogele, iStiesinkite ir suSukuokite.

6. Tada dékite ji tarp Seriy (3).

7. Létai judékite kryptimi nuo plauky Sakny, iki galiuky. Kartokite tol, kol plaukai bus istiesinti.

PASTABA: veikimo metu jrenginys yra karstas. Nelieskite ranky ar galvos odos karstais Seriais.

8. Baige paspauskite jjungimof/isjungimo mygtuka (4) 2 sekundes, kad isjungtuméte plauky Sepetj. Tada iStraukite maitinimo laida i$ lizdo.
Prie§ laikant, leiskite jam atvesti.

VALYMAS

1. Prie$ valydami istraukite kiStuka i$ lizdo ir palaukite, kol plauky Sepetys atves.

2. Serius reikia nuvalyti drégna $luoste. Nenardinkite | vandenj ar kitus skysius. Nenaudokite cheminiy valikliy,.
3. Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisa.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 220-240V~ 50/60Hz
Galia: 34W

Maksimali galia: 120W

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU
DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM
Garantijas nosactjumi ir atskirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem.
1.Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.
2. lerice ir paredzeéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet produktu tadiem nollkiem, kas
nav saderigi ar ta pielietojumu.
3. Piemérojamais spriegums ir 220-240V, ~50/60Hz. DroSibas apsvérumu dé| nav lietderigi
vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.
4.L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: 80 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam spéjam, vai personas bez pieredzes vai zinasanam
par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos apdraudé&jumus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un 3is darbibas tiek veiktas uzraudziba. @

6. Kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet
aiz stravas vadal!!!



7. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici deni. Nekad

nepaklaujiet izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai

vai lietum utt..

Nekad neizmantojiet produktu mitros apstaklos (vannas istabas, kajités).

8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, lai izvairitos no
bistamam situacijam, produkts janogada profesionalaja servisa vietd, lai to nomainttu.

9. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli vai ja tas ir nomests vai citadi
bojats, vai ari ja tas nedarbojas pareizi.

10. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas var izraistt elektriskas stravas
triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja servisa vieta, lai to salabotu. Visus
remontdarbus var veikt tikai servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit lietotajam
bistamas situacijas.

11. Nekad neizmantojiet produktu degoSu vielu tuvuma.

12.Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat ja
lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravas padevi.

13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kéde uzstadit noplides stravas
ierici (RCD) ar nopliides stravu ne vairak ka 30 mA. Saja jautajuma sazinieties ar
profesionalu elektriki.

14. Ja péc lietoSanas ierici izmantojat vannas istaba, atvienojiet stravas kontaktdaksu no
kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.

15. Nelaujiet iericei saslapinat. Ja ierice iekrit ident, nekavéjoties atvienojiet stravas
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas. Ja ierice ir darbinata, nebaziet rokas tdent. Pirms
ierces atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts elektrikis.

16. Neaiztieciet ierici ar mitram rokam.

17. Péc katras lietoSanas ierice ir jaizslédz.

18. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota.

19. Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta. Ja ierices lieto bérni, ta ir jauzrauga
pieaugusajiem.

20. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam ierices dalam un nedrikst atrasties citu siltuma
avotu tuvuma.

21. Neaptiniet elektrisko kabeli ap ierici.

22. Nelietojiet ierici vanna.

23. Nenonemiet puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus
priekSmetus.

24. Nelietot arpus telpam vai vietas, kur tiek izmantoti aerosoli vai kur tiek ievadits skabeklis.
25. Neaizsedziet ierici, tas var izraisTt siltuma uzkrasanos tas iekSpusé un izraisit bojajumus
vai aizdegSanos.

26. Matu lakas satur viegli uzliesmojoSus materialus. Nelietojiet tos ierices lietoSanas laika.
27. Nelietojiet ierici cilvékiem, kuri gul.

28. Darbibas laika nenovietojiet ierici uz mitras virsmas vai uz virsmas, kas ir jutiga pret
karstumu un augstu temperataru.



29. Péc lietoSanas izslédziet un atvienojiet ierici. Pirms glabaSanas uzgaidiet, l1dz ierice
atdziest.

30. Sildelementi darbibas laika sasniedz augstu temperatiru. Nepieskarieties ierices
karstajam dalam ar kailam rokam un nelaujiet tai nonakt saskaré ar galvas adu, jo tas var
izraistt apdegumus.

31. lerici nav paredzéts darbinat ar aréjiem taimeriem vai atsevisku talvadibas sistemu.

IERICES APRAKSTS

1. leslegSanas/izslegSanas/temperatiras indikators (diodes) 2. Rokturis 3. Keramikas parklajuma sari
4. leslegSanas/izslégsanas baroSanas poga 5. Temperatdras regulé$anas pogas

6. Véss pieskariena uzgalis 7. Grozamais vads

IERICES IZMANTOSANA

Lai sasniegtu vislabakos rezultatus matu loko$ana, izmantojiet ierici uz izmazgatiem, suku un sausiem matiem.

1. Pirms palaiSanas elektribas vads ir pilniba jaatritina.

2. levietojiet kontaktdaksu stravas kontaktligzda.

3. lesledziet ierici, nospiezot un 2 sekundes turot nospiestu baro$anas pogu (4). Diode (1) mirgos. Noregulgjiet vélamo temperatdru,
nospiezot temperatdras regulé$anas pogas + / - (5). Temperatdras ir: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

PIEZIME: Izmantojiet zemaku temperattiru smalkiem, balinatiem vai bojatiem matiem, vidéju temperatdru normaliem matiem un augstaku
temperatdru bieziem matiem.

4. Uzgaidiet 1-2 mindtes, lai |autu iericei sasniegt darba temperatiru. Diodes parstas mirgot, kad ierice bis gatava lieto$anai.

5. Sakot no galvas augddalas izvélieties nelielu matu Skipsnu, iztaisnojiet to un izkemméjiet.

6. Péc tam ievietojiet to starp sariem (3).

7. Lénam virzieties virziena no matu sakném [idz galiem. Atkartojiet, I1dz mati ir iztaisnoti.

PIEZIME: lerice darbibas laika ir karsta. Nepieskarieties rokam vai galvas adai ar karstajiem sariem.

8. Kad esat pabeidzis, nospiediet ieslégSanas/izslegSanas pogu (4) 2 sekundes, lai izslégtu matu suku. PEc tam atvienojiet stravas vadu no
kontaktligzdas. Pirms uzglabasanas laujiet tai atdzist.

TIRISANA
1. Pirms tiriSanas iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un pagaidiet, l"dz matu suka atdziest.

2. Sari jatira ar mitru dranu. Neiegremdgjiet adent vai citos Skidrumos. Neizmantojiet kimiskos tiriSanas lidzeklus.
3. Netiniet stravas kabeli ap ierici.

TEHNISKIE DATI

Baro$ana: 220-240V~ 50/60Hz
Jauda: 34W

Maksimala jauda: 120W

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiliéna maisinus (PE) izmest

lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu
izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.

1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt Iabi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.

2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage toodet (ihelgi
eesmargil, mis ei thildu selle rakendusega.

3. Rakendatav pinge on 220-240V, ~50/60Hz. Ohutuse kaalutlustel ei ole asjakohane
uhendada uhte pistikupessa mitut seadet.

4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
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laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud flilsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed vdi isikud, kellel pole seadmega seotud
kogemusi voi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neid
on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ja hooldada
lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi tehakse %
jarelevalve all. N
6.Parast toote kasutamise Idpetamist pidage alati meeles, et eemaldaksite pistikut drnalt
pistikupesast, hoides pistikupesast kaega kinni. Arge kunagi tdmmake toitejuhtmest!!!

7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke

toodet atmosfaaritingimuste, nagu otsene paikesevalgus v&i vihm jne. ktte. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes (vannitubades, kajutites).

8. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb toode
ohtlike olukordade valtimiseks vélja vahetada professionaalsesse teeninduskohta.

9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga voi kui see on maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult.

10. Arge proovige defektset toodet ise parandada, sest see voib pdhjustada elektrilddgi.
Poorake kahjustatud seade selle parandamiseks alati professionaalsesse teeninduskohta.
Kaiki remonditoid voivad teha ainult teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont voib
pdhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.

11. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.

12. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui kasutamine
on lihikeseks ajaks katkenud, lllitage see vorgust valja, eemaldage toide.

13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse rikkevoolukaitse
(RCD), mille rikkevoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Selles kisimuses vdtke Uhendust
professionaalse elektrikuga.

14. Kui kasutate seadet parast kasutamist vannitoas, eemaldage toitejuhe pistikupesast, sest
vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja lUlitatud.

15. Arge laske seadmel mérjaks saada. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toitejuhe
pistikupesast. Kui seade on voolu all, arge pange kéasi vette. Laske kvalifitseeritud elektrikul
seade enne uuesti kasutamist kontrollida.

16. Arge puudutage seadet margade kétega.

17. Seade tuleb parast iga kasutuskorda valja ltlitada.

18. Arge jatke seadet vooluvdrku Uhendatuna jarelevalveta.

19. Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas. Seadmete kasutamine laste poolt peab
olema taiskasvanute jarelevalve all.

20. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumi osi ega asuda teiste soojusallikate laheduses.
21. Arge keerake elektrikaablit imber seadme.

22. Arge kasutage seadet vannis.

23. Arge eemaldage seadme sisemusest tolmu ega vddrkehi teravate esemetega.
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24. Arge kasutage valitingimustes véi kohas, kus kasutatakse aerosoole véi kus
manustatakse hapnikku.

25. Arge katke seadet kinni, see voib pdhjustada kuumuse kogunemist selle sisemusse ja
pdhjustada kahjustusi voi tulekahju. i

26. Juukselakid sisaldavad kergestisuttivaid materjale. Arge kandke neid seadme
kasutamise ajal.

27. Arge kasutage seadet magavate inimeste peal.

28. Arge asetage seadet to6tamise ajal marjale voi kuumuse ja kdrge temperatuuri suhtes
tundlikule pinnale.

29. Parast kasutamist lilitage seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Enne hoiule panemist
oodake, kuni seade jahtub. )

30. Kutteelemendid saavutavad tédtamise ajal kdrge temperatuuri. Arge puudutage seadme
kuumi osi paljaste katega ega laske sellel kokku puutuda peanahaga, kuna see vdib
pdhjustada pdletusi.

31. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste taimerite voi eraldiseisva
kaugjuhtimissusteemiga.

SEADME KIRJELDUS

1. Sisse/valja/temperatuuri indikaator (dioodid) 2. Kéepide 3. Keraamilise kattega harjased
4. Sisse-/valjalllitusnupp 5. Temperatuuri reguleerimise nupud

6. Lahe puuteots 7. Pdoratav juhe

SEADME KASUTAMINE

Juuste lokkimisel parima tulemuse saavutamiseks kasuta seadet pestud, harjatud ja kuivadel juustel.

1. Enne kéivitamist tuleb elektrijuhe taielikult lahti rullida.

2. Sisestage pistik pistikupessa.

3. Lulitage seade sisse, vajutades toitenuppu (4) ja hoides seda 2 sekundit all. Diood (1) hakkab vilkuma. Reguleerige soovitud
temperatuuri, vajutades temperatuuri reguleerimise nuppe +/ - (). Temperatuurid on: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.
MARKUS: Kasutage hukeste, pleegitatud vdi kahjustatud juuste puhul madalamat temperatuuri, normaalsete juuste puhul keskmist
temperatuuri ja paksude juuste puhul kdrgemat temperatuuri.

4. Oodake 1-2 minutit, et seade saavutaks td6temperatuuri. Dioodid Idpetavad vilkumise, kui seade on kasutamiseks valmis.

5. Alustades pea Ulaosast vali vaike juuksesalk, sirgenda see ja kammi.

6. Seejarel pange see harjaste vahele (3).

7. Liikuge aeglaselt juuste juurtest kuni otsteni. Korrake, kuni juuksed on sirgendatud.

MARKUS. Seade on té6tamise ajal kuum. Valtige kate voi peanaha puudutamist kuumade harjastega.

8. Kui olete Iopetanud, vajutage sisse/vélja nuppu (4) 2 sekundit, et juuksehari vélja liilitada. Seejarel eemaldage toitejuhe pistikupesast.
Enne ladustamist laske sellel jahtuda.

PUHASTAMINE

1. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast ja oodake, kuni juuksehari jahtub.

2. Harjased tuleb puhastada niiske lapiga. Arge kastke vette ega muudesse vedelikesse. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
3. Arge kerige toitekaablit imber seadme.

TEHNILISED ANDMED
Toide: 220-240V~ 50/60Hz
Voimsus: 34W

Maksimaalne voimsus: 120W

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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(RO) ROMANA
CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII VA RUGAM SA CITITICU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
ULTERIOR
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsab|l pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.
2. Aparatul este destinat numai uzului casnic. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabila este 220-240V, ~50/60Hz. Din motive de siguranta, nu este adecvat
sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza.
4. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa- foloseascé fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii, decét daca acestia au vérsta de peste 8 ani si aceste activitati sunt
efectuate sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor stecherul
de la priza tindnd priza cu ména. Nu trageti niciodata de cablul de alimentare!!!

7.Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa.

Nu expuneti niciodata produsul la conditiile atmosferice, cum ar fi lumina directé a

soarelui sau ploaia, etc. Nu utilizati niciodatd produsul in conditii de umiditate (bai, casute).
8.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
produsul trebuie indreptat catre o locatie de service profesionala pentru a fi inlocuit pentru a
evita situatiile periculoase.

9.Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat
sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect.

10. Nu incercati sa reparati singur produsul defect deoarece poate duce la soc electric.
intoarceti intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profeS|onaIa pentru a-I
repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti de service. Reparatia
care a fost efectuatd incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

11.Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.

12.Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar si
atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-| de la retea,
deconectati alimentarea.
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13. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal de cel mult 30 mA.
Contactati un electrician profesionist in aceasta problema.

14. Daca folositi aparatul in baie dupa utilizare scoateti stecherul de la priz&, deoarece
apropierea apei prezinta riscuri, chiar daca dispozitivul este oprit.

15. Nu lasati dispozitivul sa se ude. Daca dispozitivul cade in apa, scoateti imediat stecherul
din priza. Daca dispozitivul este alimentat, nu puneti méinile in apa. Solicitati verificarea
dispozitivului de catre un electrician calificat inainte de a-| utiliza din nou.

16. Nu atingeti dispozitivul cu méinile ude.

17. Dispozitivul trebuie oprit dupa fiecare utilizare.

18. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat cand este conectat la priza.

19. Nu Iasati dispozitivul la indemana copiilor. Utilizarea dispozitivelor de catre copii trebuie
sa fie supravegheata de adulti.

20. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga partile fierbinti ale dispozitivului si nu trebuie
sa fie amplasat langa alte surse de caldura.

21. Nu infasurati cablul electric in jurul dispozitivului.

22. Nu folositi aparatul in baie.

23. Nu indepartati praful sau corpurile straine din interiorul dispozitivului folosind obiecte
ascutite.

24. Nu utilizati in aer liber sau unde se folosesc aerosoli sau unde se administreaza oxigen.
25. Nu acoperiti aparatul, acesta poate provoca acumularea de caldura in interiorul acestuia
si poate provoca deteriorarea sau incendiul.

26. Fixativele de par contin materiale inflamabile. Nu le aplicati in timp ce utilizati
dispozitivul.

27. Nu utilizati dispozitivul pe oameni care dorm.

28. In timpul functionarii, nu asezati dispozitivul pe o suprafatda umeda sau pe o suprafata
sensibila la caldura si temperaturi ridicate.

29. Dupa utilizare, opriti si deconectati unitatea. Asteptati pana cand dispozitivul se raceste
inainte de a-l depozita.

30. Elementele de incélzire ating temperaturi ridicate in timpul functionarii. Nu atingeti partile
fierbinti ale dispozitivului cu méinile goale si nu lasati acestuia sa intre in contact cu scalpul,
deoarece aceasta poate provoca arsuri.

31. Dispozitivul nu este conceput pentru a fi operat cu temporizatoare externe sau cu un
sistem separat de telecomanda.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Pornit/Oprit/indicator de temperatura (diode) 2. Maner 3. Peri acoperiti cu ceramica
4. Buton de pornire/oprire 5. Butoane de reglare a temperaturii

6. VVarf de atingere rece 7. Cordon pivotant

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pentru a obtine cele mai bune rezultate in ondularea parului, utilizati un dispozitiv pe parul spalat, periat si uscat.

1. Inainte de pornire, cablul electric trebuie sa fie complet derulat.

2. Introduceti stecherul in priza.

3. Porniti dispozitivul apasand si apasat butonul de pornire (4) timp de 2 secunde. Dioda (1) va clipi. Reglati temperatura dorita apasand
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butoanele de reglare a temperaturii + / - (5). Temperaturile sunt: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

NOTA: Utilizati temperaturi mai scazute pentru parul fin, decolorat sau deteriorat, temperaturi medii pentru parul normal si temperaturi mai
ridicate pentru parul gros.

4. Asteptati 1-2 minute pentru a permite aparatului sa atinga temperatura de lucru. Diodele vor inceta sa clipeasca odata ce dispozitivul
este gata de utilizare.

5. Incepand din varful capului alegeti o suvitd mica de par, indreptati-o si pieptene.

6. Apoi puneti-| intre peri (3).

7. Deplasati-va incet in directia de la radacini la varfurile parului. Repetati pana cand parul este indreptat.

NOTA: Unitatea este fierbinte in timpul functionarii. Evitati s vé atingeti mainile sau scalpul cu perii fierbinti.

8. Dupa ce ati terminat, apasati butonul de pornire/oprire (4) timp de 2 secunde pentru a opri peria de par. Apoi deconectati cablul de
alimentare de la priza. Lasati-l sa se raceasca inainte de a fi depozitat.

CURATARE

1. Inainte de curatare, scoateti stecherul din priza si asteptati pana cand peria de par se raceste.

2. Perii trebuie curatati cu o carpa umeda. Nu scufundati in apa sau alte lichide. Nu utilizati detergenti chimici.
3. Nu infasurati cablul de alimentare in jurul dispozitivului.

DATE TEHNICE

Alimentare: 220-240V~ 50/60Hz

Putere: 34W

Putere maxima: 120W

Din gga pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton vé rugam sa le transmiteti ga centrele de maculatura.

Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in'recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor.

Dispozitivul electric trebuie transmis n asa fel incét sé se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI
BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije koridtenja proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom pogreSnom upotrebom.
2. Aparat je namenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~50/60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uticnicu.
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o bezbednoj
upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se
igraju sa uredajem. Cid¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda uvijek ne zaboravite paZljivo izvaditi utikac iz
utiCnice drzedi utiCnicu rukom. Nikada nemojte vuéi kabl za napajanje!!!
7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada
nemojte izlagati proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce ili kisa, itd.
Nikada nemoijte koristiti proizvod u vlaznim uslovima (kupatila, ku¢ice).
8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
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proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili oSte¢en
na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno.

10. Ne pokusSavajte sami popraviti neispravan proizvod jer to moze dovesti do strujnog
udara. OSteceni uredaj uvijek odnesite na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga
popravili. Sve popravke mogu obaviti samo serviseri. Neispravno obavljena popravka moze
uzrokovati opasne situacije za korisnika.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

12. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba prekinuta na kratko, iskljucite ga iz mreze, iskljucite napajanje.

13. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuéuje se ugradnja uredaja za diferencijalnu
struju (RCD) u strujno kolo, sa nazivnom rezidualnom strujom ne ve¢om od 30 mA. Obratite
se profesionalnom elektriCaru po ovom pitanju.

14. Ako koristite uredaj u kupatilu nakon upotrebe, izvucite utikac iz utiénice, jer blizina vode
predstavlja opasnost, Cak i ako je uredaj iskljuCen.

15. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite utikac iz
utiCnice. Ako je uredaj napajan, nemojte stavljati ruke u vodu. Neka uredaj provjeri
kvalificirani elektri¢ar prije ponovnog koristenja.

16. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

17. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe.

18. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je ukljucen.

19. Drzite uredaj van domasaja djece. Upotreba uredaja od strane djece mora biti pod
nadzorom odraslih.

20. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije se nalaziti u blizini
drugih izvora topline.

21. Nemojte omotati elektricni kabl oko uredaja.

22. Ne koristite aparat u kadi.

23. Nemojte uklanjati prasSinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja ostrim predmetima.

24. Nemoijte koristiti na otvorenom ili gdje se koriste aerosoli ili gdje se daje kiseonik.

25. Ne pokrivajte uredaj, to moze uzrokovati akumulaciju topline u njegovoj unutradnjosti i
uzrokovati oStecenje ili pozar.

26. Lakovi za kosu sadrze zapaljive materijale. Nemojte ih primjenjivati dok koristite uredaj.
27. Nemojte koristiti uredaj na ljudima koji spavaju.

28. Tokom rada, ne stavljajte uredaj na mokru podlogu ili na povrsinu koja je osjetljiva na
toplinu i visoke temperature.

29. Nakon upotrebe, iskljuCite i iskljuCite jedinicu. Sacekajte da se uredaj ohladi prije
skladistenja.

30. Grejni elementi dostizu visoke temperature tokom rada. Ne dirajte vruce dijelove uredaja
golim rukama i ne dozvolite da dode u kontakt sa vlasistem, jer to moze uzrokovati
opekotine.
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31. Uredaj nije predviden za rad sa eksternim tajmerima ili posebnim sistemom daljinskog
upravljanja.

OPIS UREDAJA 5

1. Indikator za ukljucivanje/iskljucivanje/temperaturu (diode) 2. Rucka 3. Cekinje oblozene keramikom
4. Dugme za uklju€ivanje/isklju¢ivanje 5. Dugme za podeSavanje temperature

6. Cool touch vrh 7. Okretni kabel

KORISCENJE UREDAJA

Da biste postigli najbolje rezultate u uvijanju kose, koristite uredaj na opranoj, ¢esljanoj i suvoj kosi.

1. Prije pokretanja elektri¢nu Zicu treba potpuno odmotati.

2. Utaknite utikac u uticnicu.

3. Ukljucite uredaj pritiskom i drzanjem dugmeta za napajanje (4) 2 sekunde. Dioda (1) ¢e treptati. Podesite Zeljenu temperaturu pritiskom
na dugmad za podeSavanje temperature +/ - (5). Temperature su: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

NAPOMENA: Koristite nize temperature za finu, izbijeljenu ili o$tec¢enu kosu, srednje temperature za normalnu kosu i viSe temperature za
gustu kosu.

4. Sacekajte 1-2 minuta da aparat dostigne svoju radnu temperaturu. Diode ¢e prestati da trepéu kada uredaj bude spreman za upotrebu.
5. Pogevsi od vrha glave odaberite mali pramen kose, ispravite ga i pocesljajte.

6. Zatim ga stavite izmedu cekinja (3).

7. Krectite se polako u smjeru od korijena do vrhova kose. Ponavljajte dok se kosa ne ispravi.

NAPOMENA: Jedinica je vruca tokom rada. Izbjegavajte dodirivanje ruku ili viasita vrucim ekinjama.

8. Kada zavrsite, pritisnite dugme za ukljuivanjefiskljuivanje (4) na 2 sekunde da iskljucite ¢etku za kosu. Zatim izvucite kabl za napajanje
iz utiénice. Pustite da se ohladi prije skladistenja.

CLEANING

1. Prije CiS¢enja izvadite utikac iz uticnice i pricekajte da se Cetka za kosu ohladi.

2. Cekinje treba gistiti viaznom krpom. Ne potapajte u vodu ili druge teénosti. Nemojte koristiti hemijska sredstva za €iScenje.
3. Nemojte namatati kabl za napajanje oko uredaja.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz

Snaga: 34W

Maksimalna snaga: 120W
Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

HU) MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK KERJUK,
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ
A garancialis feltételek eltéréek, ha a késziiléket kereskedelmi célra hasznaljak.
1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszer(i hasznalatbél eredd
karokert.
2. Akészulék kizarolag haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja a terméket olyan célra,
amely nem kompatibilis az alkalmazassal.
3.Az alkalmazhatd feszlltség 220-240V, ~50/60Hz. Biztonsagi okokbol nem célszer( tobb
eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz.
4. Legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a készliléket, feligyelet nélkil hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességi személyek, illetve olyan személyek, akiknek nincs
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tapasztalatuk vagy ismereteik az eszkdzzel kapcsolatban, csak a biztonsagukert felelés
szemely feligyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha eligazitottak 6ket a késziilék biztonsagos
hasznélatardl, és tisztdban vannak a mikddésével jard veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a készUlékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idGsebbek, és ezeket a tevékenysegeket felligyelet mellett
vegzik.
6. A termék hasznélatanak befejezése utan ne felejtse el dvatosan kihtizni a dugét a fali
aljzatbdl, mikdzben a konnektort a kezével fogja. Soha ne huzza a tapkabelt!!!
7. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozo6t vagy az egész készliléket a vizbe. Soha
ne tegye ki a terméket 1égkori hatasoknak, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb.
Soha ne hasznalja a terméket nedves koriilmények kdzott (flirdészobakban, kabinokban).
8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérll, a
veszélyes helyzetek elkerilése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, hogy
kicsereljek.
9. Soha ne hasznalja a terméket sérllt tapkabellel, vagy ha leesett, mas mddon megsériilt,
vagy ha nem mikddik megfelel6en.
10. Ne probalja sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert az aramitéshez vezethet. A
serult készuléket mindig vigye szakszervizbe a javitdshoz. Minden javitést csak a szerviz
szakemberei végezhetnek el. A helytelenil elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a
felhasznal6 szdmara.
11. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.
12.Soha ne hagyja a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva feliigyelet nélkil. Még akkor
is, ha a hasznélat rovid idére megszakad, kapcsolja ki a héldzatrdl, huzza ki a tapkabelt.
13. A tovabbi védelem érdekében javasolt hibaaram-védbkapcsolét (RCD) beszerelni a
taparamkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben az
ugyben forduljon villanyszerel6hoz.
14. Ha a készUléket hasznalat utan a flirdészobaban hasznalja, hiizza ki a tapkabelt a
konnektorbdl, mert a viz kdzelsége még akkor is kockazatot jelent, ha a készUlék ki van
kapcsolva.
15. Ne hagyja, hogy a készllék benedvesedjen. Ha a késziilék vizbe esik, azonnal hizza ki
a tapkabelt a konnektorbol. Ha a készulék aram alatt van, ne tegye a kezét a vizbe. Az ujboli
hasznélat el6tt ellendriztesse a készuléket szakképzett villanyszerelGvel.
16. Ne érintse meg a készlléket nedves kézzel.
17. A készlléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni.
18. Ne hagyja felligyelet nélkil a késziiléket, amikor csatlakoztatva van.
19. Tartsa a készuleket gyermekektdl tavol. A készulékek gyermekek altali hasznélatahoz
felnétt felligyelete sziikséges.
20. A tapkabel nem érhet hozza a készillék forrd részeihez, és nem helyezhetd el mas
héforrasok kozelében.
21. Ne tekerje az elektromos kabelt a készulék koré.
22. Ne hasznélja a készUléket a furd6ben.
23. Ne tavolitsa el a port vagy idegen testet a készUlék belsejébdl éles targyakkal.
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24. Ne hasznélja a szabadban, vagy ahol aeroszolokat hasznéalnak, vagy ahol oxigént
adagolnak.

25. Ne takarja le a késztiléket, mert h6 felhalmozddhat a belsejében, és kart vagy tlzet
okozhat.

26. A hajlakkok gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza Gket a készulék
hasznalata kozben.

27. Ne hasznélja a készUléket alvo embereken.

28. Miikodés kozben ne helyezze a készlléket nedves vagy hére és magas hémérsékletre
érzékeny fellletre.

29. Hasznalat utan kapcsolja ki és huzza ki az egységet. Tarolas el6tt varja meg, amig a
készilék kihdl.

30. A fiitéelemek miikodés kdzben magas hémérsékletet érnek el. Ne érintse meg puszta
kézzel a készulék forrd részeit, €s ne hagyja, hogy a fejbérrel érintkezzen, mert égeési
seruléseket okozhat.

31. Akésziilék nem hasznalhato kiilsé id6zitével vagy kilon taviranyito rendszerrel.

AKESZULEK LEIRASA

1. Be/Kilhémérsékletjelz6 (diodak) 2. Fogantyd 3. Kerémia bevonatu sorték
4. Be-/Kikapcsold gomb 5. Homérséklet-beallito gombok

6. Hiivos tapintasu hegy 7. Forgathato kabel

AKESZULEK HASZNALATA

Alegjobb eredmény elérése érdekében a hajgdndoritésben hasznaljon eszkézt mosott, kefélt és szaraz hajon.

1. Inditas elétt az elektromos vezetéket teljesen le kell tekerni.

2. Dugja be a dugét a konnektorba.

3. Kapcsolja be a késziiléket a bekapcsolégomb (4) 2 mésodpercig tart lenyomasaval. A dioda (1) villogni fog. Allitsa be a kivant
hémérsékletet a hmérséklet-beallitd gombok +/ - (5) megnyomasaval. Hémérsékletek: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.
MEGJEGYZES: Hasznaljon alacsonyabb hémérsékletet vékony, szokitett vagy sérlilt hajhoz, kozepes hémérsékletet normal hajhoz,
magasabb hémérsékletet dus hajhoz.

4. Varjon 1-2 percet, hogy a készilék elérje izemi hémérsékletét. A diodak abbahagyjak a villogast, ha az eszkoz hasznalatra kész.
5. Afejtet6tdl kezdve valassz egy kis hajszalat, egyenesitsd ki és fésiild meg.

6. Ezutan tegye a sorték kézé (3).

7. Lassan mozogjon a haj gydkereitél a hajvégekig. Ismételje meg, amig a haj ki nem egyenesedik.

MEGJEGYZES: A késziilék miikddés kézben forrd. Kerilje a keze vagy a fejbér megérintését a forrd sortékkel.

8. Ha végzett, nyomja meg a be/ki gombot (4) 2 méasodpercig a hajkefe kikapcsolasahoz. Ezutan hiizza ki a tapkabelt a konnektorbdl.
Tarolas elétt hagyja kihdilni.

TISZTITAS

1. Tisztitas el6tt huzza ki a dugét a konnektorbol, és varja meg, amig a hajkefe kihil.

2. A sortéket nedves ruhaval kell megtisztitani. Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba. Ne hasznaljon vegyi tisztitdszereket.
3. Ne tekerje a tapkabelt a készulék koré.

MUSZAKI ADATOK

Tapellatas: 220-240V~ 50/60Hz
Teljesitmény: 34W

Maximalis teljesitmény: 120W

Tor6dink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kertink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimerilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarolé pontjahoz, mert a gépben levok veszél_le/es

részek, veszedelmesek lehet a korngezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatat. Ha
—

az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kilon tarol6 pontjahoz.
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LYNOHKEZ AZPAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHIIEZ A THN AZQAAEIA XPHZHX
MAPAKAAQ AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI @YAA=ZTE INA MEAAONTIKH ANAGOPA

O1 6pol eyyunang eival dIAQOPETIKOI, AV N GUOKEUT XPNOIUOTTOIEITAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.

1.MpIv xpna1hoTTOIRCETE TO TIPOIGV, IABACTE TTPOTEKTIKA KOl GUUHOPQUWVEDTE TTAVTA HE TIG
TTapakaTw odnyieg. O karaokeuaaTAG Oev euBUveTal yia TUXOV {nuIég TTou oeilovTal o€
Kakn xpron.

2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakn xphon. Mn xpnoiyoTToIEiTe To TTpoidv yia
oTrolovOATIOTE OKOTTO TToU dEV Eival GUUBATOC pE TNV EQAPHOYT TOU.

3.H 1oxuouca 1aon eivar 220-240V, ~50/60Hz. Na Adyoug acaleiag dev evdeikvuTal n
oUvdean TTOAWY CUOKEUWV Ot Wia TTpila.

4.MNapakaAoUpe va €ioTe TTPOTEKTIKOI TAV XpNOIUOTIOIEITE YUpW amrd TTaidid. Mnv agrivete
Ta TTAIdIG va TTaidouV pe T0 TTPOIGV. Mnv a@rvete Taidid 1 Gropa TTou dev YVwpifouv
OUOKEUN VO T XPNOIUOTTIOI0UV XWwpic eTTiBAewn.

5. MPOEIAOMMOIHZH: Auth n ouokeur ptropei va xpnoiydotroindei amd maidid avw Twv 8
ETWV KOl ATOMA PE PEIWPEVEG CWUATIKES, AITONTNPIAKES A VONTIKES IKAVOTNTEG 1) ATOPA XWPIG
EUTIEIPIA A} YVWON TNG OUOKEUAG, bvo uttd Ty emiBAewn atéuou Trou givail utreUBuvo yia
NV a0QAAEId Toug, ) €av £xouv AABEl 0dnyieg yia TNV ac@ali xpron TNG GUOKEUAG Kal
€XOUV ETTIYVWON TV KIVOUVWY TTOU guvOEovTal e TN AsIToupyia TnG. Ta Taidid dev TTPETTE
va Traifouv We T ouokeur. O KaBapIopdg Kal N GUVTAPNOT TG CUCKEURS dev TTPETTEN va
yivovtarl atmd maidid, ektog Qv gival Avw Twv 8 ETWV Kal o dpaaTnPIOTNTES AUTEC
ektehoUvTal UTTO ETTIRAEWN.

6. AQoU OAOKANPWOETE T XPACN TOU TTPOIGVTOC VA BUNACTE TTAvVTA VO aQalpeiTe ammald To
@IC OTT6 TNV TTPICa KPATWVTAS TV TTPICa e TO XEPI 0ag. Mnv Tpapare oTé 10 KaAwdIo
peuparog!!

7. Mnv Balete 0T TO KOAWDIO Tpocpoéool'ag, T0 QIC i oAéKAnpn TN GUOKEUN OTO VEPO.
MoTé unv eKBETETE TO TTPOIGV OE anoccpallesg ouvenng, oTwg on'rsuealolg NAIOKS QWG 1y
Bpoxn, KAT.. Mnv xpnmponowna TTOTE TO TIPOIOV O€ GUVBRKES UypaaTiag (UTTavia, apTTIVEG).
8.EAEyxeTe repIodikd TV KATAOTOOT TOU KOAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o KaAwdio
TP0P0d0Ciag gival KATEOTPAUUEVO, TO TTPOIOV TTPETTEI VO OTPAQET O€ ETTAYYEAUATIKO ONpEio
0€pPIG YIa VA aVTIKOTAOTOBE, TIPOKEIUEVOU Va aTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIC.

9. Mnv xpnO1UOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV WE KATETPAMHEVO KAAWDIO TPOPOdOTIaG ) AV EXEI
TIECEI 1) £XEI KATOOTPAPET pE 0TTOI0VOATIOTE AANO TPOTTO 1y €AV dEV AEITOUPYEI CWOTA.

10. Mnv mpooTTabnoeTe va EMIOKEUATETE Pdvol 0OG TO EAATTWHATIKO TIPOIOV YIaTi UTTOpET va
TPoKANBei nAektpotTAngia. MavTa va oTpéPETe TN CUCKEUN TTOU £XEI UTTOOTET (NI O€ Eva
eTTayyeAUaTiko onpeio o€pPig yia va Ty emiokeudoeTe. OAeC 01 ETTIOKEUES PTTOPOUV Va
yivouv Jovo amé emayyeAparie Ttou aépPig. H emiokeun Tou £yive AavBaouéva Popei va
TTPOKAAEDEI ETTIKIVOUVEC KATAOTATEIG VIO TOV XPAOTN.

11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTAL.

12. Mnv a@rivete ToTé TO TIPOIOV GUVOEDEUEVO OTNV TINYT PEUMATOS XWPIG ETTIBAEWN. AKOUN
Kol tav n XpAon diakdTrTeTal yia pIKpd Xpoviko d1IA0TUA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO OTIO TO
OiKTUO, OTTOOUVOEDTE TO PEUAL.
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13.INa v TTapoxr TedoBETNE TTPOOTACIAS, GUVICTATAI N YKATACTAOT OUCKEUNG
utroAeIupaTikoU peuparog (RCD) aTo KUKAwpa 10X00G, E OVOUATTIKE UTTOAEITTOEVN
évraon peupartog Oxi peyahutepn amd 30 mA. ETikoIvwvAaTE e vav emrayyeAuaria
NAEKTPOAGYO YIa auTo TO BEUA.

14. EQV XpnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN OTO UTTAVIO YETE TN XPrOT, QaIpEDTE TO QIS ATTO TV
pica, yiaTi n eyyuTnTa pE TO VEPO EVEXEI KiVOUVO, OKOUA KI AV | GUCKEUN Eival
QTTEVEPYOTTOINUEVN.

15. Mnv a@rvere T ouokeun va Bpayei. EQv n ouokeur| TIECEI 0€ VePO, QAIPETTE AUETWS
T0 QIC aTT6 TNV TTPiCa. EGv n ouokeur gival Tpogodotnuévn, unv BAdeTe Ta XEpIa 0OG OTO
vepO. AvaBéaTe Tov EAeYXO TNG GUOKEUNG O€ ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO TTPIV TN
XPNOIMOTIOIRCETE Eava.

16. Mnv ayyiete TN cuokeun pe Bpeypéva xépla.

17. H ouokeur) TTpETTEl va arevepyoTTolgital uETd amd Kabe xpron.

18. Mnv a@rvete Tn ouokeun xwpic emiBAeywn otav gival ouvoedEUEVN.

19. KparfaTe 1 ouokeun pakpid amd maidid. H xpion Twv GUCKEUWV aTré TTaIdIA TTPETTEN
va emIBAETTETAI OTTO EVIAAIKEG.

20. To kaAwdio Tpogodoaiag dev TTPETTEN va ayyilel Bepud Wépn NG CUOKEUNG Kall OEV
TTPETTEI VA BPioKeTal KOVTA 0€ AAEG TTNYES BepudTNTAC.

21. Mnv TUAiyeTe TO NAEKTPIKG KAAWDIO YUPW OTIO Tr) GUOKEUN).

22. Mn XpnOIPOTIOIEITE TN GUCKEUR OTO PTTAVIO.

23. Mnv agaipeite akdvn A &Eva owpara amd 10 ECWTEPIKO TNG CUCKEUAG XPNOIHOTIOIWVTAG
AIXUNPEA avTIKEiPEVa.

24. Mnv 10 XpNOIMOTIOIEITE OE EEWTEPIKOUG XWPEOUG A OTTOU XPNCIKOTTOIoUVTaI AEPOAUMATA 1
dtrou xopnyeital ofuyoévo.

25. Mnv KOAUTITETE Tr) GUCKEUR, UTTOPET VO TIPOKOAETEI TUCTWPEUCT BEPUOTNTAC OTO
EOWTEPIKO TNG KOI PTTOPET va TIPOKAAETEI {NIA 1) TTUPKAYIAL.

26. O1 Aok yia Ta paAAId TrepIEXOUV EUQAEKTA UAIKA. Mnv Ta eQappdleTe Katd T xpron g
OUOKEUNG.

27. Mn XpnO1POTIOIEITE TN GUCKEUN O€ ATOMA TTOU KOIJOUVTA.

28. Kat@ T Aeitoupyia, pnv TOTTOBETEITE T OUOKEUR G€ UYPR ETIQAVEID 1) OE ETIPAVEIQ TTOU
eival euaioBntn ot (€aTn Kai TIG UPNnAéC BEpUOKPATTEC.

29. Met@ Tn Xprjo™, ATTEVEQYOTTOINOTE KAl ATTOCUVOEDTE Tr) ovada. MNepiuéveTe PExpI va
KPUWOEI N GUCKEUR TIPIV TNV OTTOBNKEUTETE.

30. Ta Bepuavtika aToixeia TAVOUV 0€ UWNAES Beppokpaaieg katd Tn Asitoupyia. Mnv
ayyicete (0Ta PEPN TNG CUOKEUNG ME YUVA XEPIO KAI PNV TNV OQVETE va £pBEI O€ £TTAQN
HE TO TPIXWTS TNG KEPAANG, KOBWS aAUTO UTTOPET va TIPOKAAEDEI EyKaUpaTaL.

31. H ouokeun dev TpoopileTal yia AeiToupyia pe EEwTEPIKOUC XPOVODIAKOTITES A EEXwPIOTO
oUoTnua TAExEIPIoHOU.

NEPITPAGH THX LYZKEYHX

1. On/OffEvdeign Bepuokpaaciag (diodor) 2.N\aPh 3. Tpixeg pe kepapikn emioTpwon
4. Kouprri evepyomroinang/amevepyotoinong 5. Koupmmid pUBuiong Bepuokpaaiag

6. Apooepn akpn aeng 7. NepioTpe@dpevo KaAwdio

XPHXH THZ ZYZKEYHZ
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l'a va emToyeTe Ta KOAUTEP ATTOTEAEGUATA GTO PTTOUKAWHA TwV UaAAILY, XPNOIHOTTOIRGTE HIO GUCKEUR O€ Aouapéva, BoupTaiopéva Kal
oTEYVA HaNNIQ.

1. NMpiv &ekivioeTe 1o NAekTpIKG KaAWDIO Ba TTPETEN va §eTUuAIXBET TTARPWS.

2. 2uvdEaTe To Ig oV Tpida.

3. EvepyoToInoTe TN CUGKEUN TTOTWVTOS KAl KPATWVTAG TIATEVO TO KOupTTi Asitoupyiag (4) yia 2 deutepdAerTa. H diodog (1) Ba
avaoaproel. PuBuioTe Tv emBuuntr Bepuokpaacia Tatwvtag Ta Kouptd pubuiong Beppokpaaiag + / - (5). O Beppokpaaieg eivar:
130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

ZHMEIQZH: XpnoipomoiaTte xaunAotepeg Bepuokpaaieg yia Aetrd, Acukaopéva fi Tahaimwpnuéva paAlid, peoaieg Beppokpaaies yia
Kavovika paAhid Kar upnAdTepeg BepUOKPATTES YO TTUKVA HOAAIQL.

4. Nepipévere 1-2 AeTIT yia va AQAOETE TN CUCKEUN va pTaoEl T Beppokpaaia Aeimoupyiag g. Or diodor Ba aTaparicouy va
avaBoofrvouv HOAIG N GUCKEUN gival £TOIUN yia Xprion.

5. ZeKIvivTag amod Ty kopu@n Tou KEQaAIoU eTTIAEETE Eva MIKPO TPiKWHA, ICIWOTE TO KAl XTEVIOTE.

6. X1 ouvéxela, BAATE To avaipeaa oTIG TRIXES (3).

7. KivnBeite apyd mpog v karetBuvan amé Tig pileg TPOG TIG AKPES Twv paAAiwy. ETravaAdBete péxpl va 101waouv Ta paid.
YHMEIQZH: H povada gival (eaTh kard T Aeiroupyia. Aro@UyeTe va ayyieTe Ta xEpIa 1 TO TPIXWTO TNG KEQAAAG TG PE TIG KAUTEG TPIKES.
8. MONig TeAeioeTe, TTATAGTE TO KOUWTTT EvepyoTToinang/amevepyoTroinang (4) yia 2 SEUTEPOAETITA yIa VO ATTEVEPYOTTOINTETE TN POUPTOQ
paAAIV. TN OUVEEID, aTTOoUVOEDTE TO KaAWDIo TpoYodoaiag amd Ty Tpida. AQRATE To va KPUWOE! TIPIV TO aTToBnKeUoETE.

KAGAPIZMA

1. Mpiv Tov kaBapiopo, aQaIpECTE TO QIG aTTO TV TTPICa KAl TIEPIPEVETE PEXPI VA KPUWOEI N FOUPTOA HAAAIGY.

2. O1 1pixeg mpéel va kaBapiloval pe éva uypd Tavi. Mnv BuBidete o€ vepd A GAa uypd. Mnv xpnoipoTToleiTe Xnuikd kaBapiaTIKA.
3. Mnv TuhiyeTe 10 KaAWAI0 TPOPOdOTIaG YUPW OATIG TN CUCKEUN.

TEXNIKA AEAOMENA

Tpogodoaia: 220-240V~ 50/60Hz

loyug: 34W

Méyiom 10x0g: 120W
@povTiCoupe T0 PUaIKG TiepIBAANOV. Mapakaholpe va TETATE TIG GUTKEVATIES TG XaPTOVI GTOV KABO avaKUKAwGNg
amoppIpuaTWy xapTiou. Tig aakoUAeg amé moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakUKAwang TAAGTIKGY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN OTO KATAANAO Onpeio, E5aITia Twv ETTIKIVOUVWY OTOIXEIWY TTOU TEPIEXE! Kal Ta
orroid UTTopei Va amoTeAégouy amelAr yia 10 MepIBAMoV. H nAEKTPIKI GUOKEUR TIRETTEI VO ATTOPPITITETAN JE TETOI0 TROTIO (WOTE
va TIEPIOPIOTE] N Emavaypnaipomoinan g. Eav ot cuokeun Bpiokovial pratapies, auteg TRETel va agaipeBolv kai va

W 1c1ayTOUV OF SEXWPIOTO KAJO.

(MK) MakegoHcku
BE3BEAHOCHW YCNOBW BAXHW YITATCTBA 3A BE3BEHOCT HA YNOTPEBA BE

MOJIMME NPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A AHA PEGEPEHLJA
YcnosuTe 3a rapaHupja ce pasnuyHu, JOKOSKY YpedoT ce KOPUCTU 3a KoMepLujanHu Lenu.
1.MNpeg A4a ro KopucTUTEe NPOM3BOAOT, BE MOSIMME NPOYKUTAjTE BHUMATENHO M CeKoraly
noYmnTyBajTe M CrnegHnTe ynatcTsa. [pon3BOAMTENOT He € OAroBOpeH 3a Buno kakea
LuTeTa nopaam kakea buno 3noynotpeba.

2. AnapatoT e HamMeHeT camo 3a foMallHa ynotpeba. He kopucteTe ro npoun3BogoT 3a koja
B1no HameHa LWTO He e koMnaTubuHa co HeroBaTta npuUMeHa.

3. MpumennmemoT HanoH e 220-240V, ~ 50/60Hz. Op 6e36eAHOCHN NPUYKHI HE €
COOZBETHO [1a MOBp3eTe NoBeke Ypeam Ha efeH LUTekep.

4. Be monume buaete BHUMATENHWU KOra KOPUCTUTE OKOMy Aela. He 0o3BonyBajTe aeuata
[ia v urpaaT co Npou3BoAo0T. He 103BONYyBajTE Aeuata uiv nyreTo Kow He ro no3Hasaat
ypenoT Aa ro kopucrar 6e3 Hagsop.

5.MPEAYMPEOYBAHE: OBoj ypen moxe Aa ro kopucTaT geua Hag 8 rognHm v nuua co
HaManeHn U3NYK1, CETUIMHU UMW MEHTANTHW CNOCOBHOCTM UK Nuua 6e3 UCKYCTBO UK
3Haet-e 3a ypegoT, camo Nof HaA30p Ha NnLe OAroBOPHO 3a H1BHaTa 6e3begHoCT, Unu
LOKOMKY Aobune MHCTPyKLmMK 3a 6e36eHO KOPUCTEHE Ha YPEAOT 1 Ce CBECHM 3a
OMacHOCTUTE MOBP3aHu CO HeroBoTo paboTetse. [elata He Tpeba fa cu urpaat co ypegor.
UncTereTo M 04pXYBaHeTO Ha YPeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLia, OCBEH ako ce nocTapu
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o4 8 roauHK 1 OBUE aKTUBHOCTY Ce BpLUAT Noj Hagsop.
6. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE HA NPOU3BOLOT, CeKorall He 3abopasajTe a ro
N3BaJNTE HEXHO NPUKNYYOKOT Of LITEKEPOT APXE]KM ro TEKEPOT CO pakaTa. Hukoral He

BreyeTe ro kabenot 3a Hanojysare!!!

7. Hukorall He cTaBajTe ro kaberoT 3a HanojyBarbe, MPUKNYYOKOT UMK LEeNuoT ypea
BO Bofa. HuKoraLu He ro 13noxysajTe Npon3BOA0T Ha aTMOC(EPCKM YCIOBM Kako

LUTO Ce AMPeKTHa COHYEBA CBETIIMHA UMK JOXA, UTH. HUKOrall He KopucTeTe ro npou3BogoT
BO BIaXHM ycriosu (batbm, kykuwita Bo kabuHata).

8. MNepuroamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
HanojyBake € OLTETEH, MPONU3BOZOT Tpeba Aa ce CBPTH Ha NPOGECUOHANHO CEPBUCHO
MeCTO 3a [ja Ce 3aMeHM 3a Aa ce u3berHaT onacHW cuTyauum.

9. Hukoralu He KOpUCTETE ro NPOU3BOLOT CO OLLTETEH Kaben 3a HanojyBake Unu ako e
NagHaT UNW OLWITETEH Ha KOoj 61No ApYyr HAYMH UMK ako He paboTh NPaBUITHO.

10. He obupayBajTe ce camut aa ro nonpasute AeeKTHMOT NPon3Boa buaejku Toa Moxe aa
[oBefe 0o cTpyeH yaap. Cekorall BpTeTe ro OWTETEHUOT ypes Ha NpoeCoHanHo
CEPBUCHO MECTO 3a Aia ro nonpasute. CuUTe Nonpasky MOXar Ja rv BpLuaT camo CepBUcepwm.
lMonpagkaTa LUTO € HanpaBeHa HenpaBKUTHO MOXe Aa NPEAM3BIKa ONacHK CUTyauun 3a
KOPUCHMKOT.

11. Hukorall He KopucTeTe ro Npoun3BoAoT 6rMCKy 40 3ananusu MaTepum.

12. Hukorall He ocTaBajTe ro Npou3BOAOT NOBP3aH CO U3BOPOT Ha eHepruja 6es Hag3op.
[ypw v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeEME, UCKITy4eTe o 04 Mpexara,
WUCKITyYeTe ro HarojyBar-EeTo.

13. Co uen ga ce 0be3bean 4ONONHATENHA 3aLLTUTA, Ce NpenopaYyBa fa ce UHcTanmpa
ypea 3a peauayanHa ctpyja (RCD) Bo konoTo 3a HanojyBawe, CO HOMUHaNHa pesnayarnHa
cTpyja He noseke og 30 mA. KoHTakTupajTe NpodhecoHaneH enekTpuyap 3a oBa npallare.
14. Ako ro kopuctuTe ypeaoT Bo 6atba nocne ynotpeba, n3Bagete ro NpUKIy4oKoT 3a CTpyja
0f WTeKepoT, buaejkv BrimanHata Ha Boga NpeTcTaByBa pU3VK, ypy M ako ypeaoT e
NCKITyYeH.

15. He no3BonyBsajTe ypedoT Aa ce HaBfaxHW. AKO ypedoT nagHe BO BOAa, BeHaLL
n3BageTe ro NPUKIY4oKOT 3a CTPpyja OA LUTeKepoT. AKO YpeaoT e HanojyBaH, He CTaBajTe 1
paueTe Bo Boga. ObesbeneTe ro ypeqoT Aa ro NpoBepu KBanuukyBaH enektTpuyap npeg
[ia ro KOpUCTUTE MOBTOPHO.

16. He gonupajTe ro ypedoT CO BraxHu paLle.

17. Ypepor Tpeba aa ce ucknyym no cekoja ynotpeba.

18. He ocraBajTe ro ypenot 6e3 Hag3op Kora e NpuKIyYeH.

19. YyBajTe ro ypenot noganeky og fodart Ha Aeua. KopuctereTo Ha ypeauTe o aela
Mopa fa buae HaarnegyBaHo 0f BO3PACHM.

20. Kabenor 3a HanojyBare He Tpeba aa rv fonupa KeLKUTE LEeN0BK Ha YpeaoT v He Tpeba
[ia ce Haora Bo 6nm3nHa Ha Apyrv U3BOPM Ha TOMMMHA.

21. He ro 06BuTKYBa|TE ENEKTPUYHINOT Kaben okony ypeaor.

22. He kopucTeTe ro anapatot Bo bamara.
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23. He oTcTpaHyBajTe npalunHa unm Ty Tena of BHATPELIHOCTa Ha YpedoT KOPUCTEjKM
OCTpM npegmeTn.

24. He kopucTeTe Ha OTBOPEHO UMK Kae LUTO Ce KOpUCTaT aepoconi Unm Kage LTo ce
[aBa KUCMopoa.

25. He nokpwBajTe ro anapatoT, Toj MOXe Aa Npeau3Buka akymynauuja Ha TonfnHa Bo
HeroBaTa BHaTPELLHOCT U MOXe [ja Npean3BuKa OLUTETYBakbe UK Noxap.

26. JlakoBuTe 3a Koca cogpxat 3ananveu Matepujanu. He ru HaHecyBajTe fogeka ro
KopuCTUTE ypesor.

27. He kopucTeTe ro ypefoT Ha nyre Kou cnujar.

28. 3a BpeMe Ha pabotata, He CTaBajTe ro ypedoT Ha BriaXHa NOBPLUMHA UK HA NOBPLUMHA
LUTO € YyBCTBMTEIIHA Ha TOMMMHA U BUCOKW TEMNepaTypu.

29. Mo ynotpeba, uckryyeTe ro 1 ucknyyete ro ypenor. Moyekajte goaeka ypenoT He ce
onagu npeg aa ro cknagupare.

30. I'pejHnTe enemeHTM JOCTUrHyBaaT BUCOKW TeMnepaTypy npu pabota. He gonupajte
KELLKM JeS0BK Of YPEAOT CO ronu paLle U He J03BOMyBajTe Aa A0jAe BO KOHTAKT CO
ckannot, buaejkv Toa MOXe Aa NPeAn3BYKa U3ropeHNLN.

31. YpenoT He e HaMEHET 3a paKyBare CO HaABOPELLHY TajMepy 1nu nocebeH cuctem 3a
AaneynHCKo ynpaByBakbe.

Onnc HA YPELOT

1. MHankaTop 3a BKny4yBare/McknyyyBatbe/Temneparypa (anoan) 2.Payka 3. BnakHa 0b6MOXeHM CO kepamuka

4. Konye 3a BKNyuyBare/MCKiy4yBatbe 5. Konuniba 3a npunarogysate Ha Temneparypata
6. JlaneH BpB Ha gonup 7. BpteTe ro kabenot

KOPUCTEHE HA YPELOT

3a fa nocturHeTe Hajaobpyu pesynTaTi Npu BUTKak€e Ha kocaTa, KopucTeTe ypes Ha U3MI1eHa, YeTkaHa 1 CyBa Koca.

1. Mpep fa 3ano4HeTe, enexkTpuyHaTa xula Tpeba LenocHo Aa ce ofBuTKa.

2. BMeTHeTe ro MpuKny4oKoT BO LUTEKEPOT.

3. BknyyeTe ro ypedoT CO MpUTUCKatLE U APXKEHE Ha KONYeTo 3a BknyyyBatse (4) 2 cekynan. lnogara (1) ke Tpenka. Mpunarogere ja
cakaHaTa Temneparypa co NpuTUCKake Ha Konunkbata 3a npunarogyBate Ha Temnepatypara +/ - (5). Temnepatypute ce: 130°C,
150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

3ABENELLKA: KopucTeTe noHucky Temnepatypu 3a mHa, 3BETBEHA UMK OLLTETEHA KOca, CPEAHM TeMnepaTypy 3a HopMarnHa koca 1
MOBMCOKM TEMMEPaTypy 3a rycra koca.

4. ToyekajTe 1-2 MUHYTV 3a [ja AO3BONMTE anapaToT Aa ja AoCTUrHe paboTHaTa Temnepatypa. [lnoavTe ke NpecTaHaT Aa Tpenkaar LUTOM
yperoT ke 6uze noaroTeeH 3a ynotpeba.

5. MoyHyBajku o BPBOT Ha rMaBaTa u3bepeTte Man npameH Koca, UCnpaBeTe ro M ucyeLLnajTe.

6. MoToa crasete ro Mery BnakHata (3).

7. [IBvxeTe ce noneka BO NpaBeL} of KOPEHOT KOH BPBOBUTE Ha KocaTa. oBTopeTe AoAeka KocaTa He Ce cnpasy.

3ABENELLKA: Ypenot e xexok 3a Bpeme Ha pabotata. /3berHysajTe aa rv jonvpate paLeTe Unm CkanmoT CO KeLUKuTe BnakHa.

8. OTkako ke 3aBpLuUMTe, MPUTUCHETE IO KOMYETO 3a BKITy4yBare/UCKyYyBare (4) 2 cekyHau 3a a ja uckryunTe yeTkata 3a koca. [1otoa
ucknyyete ro kabenoT 3a HanojyBate oA LTekepoT. OcTaBeTe ro Aa ce uanaav npea Aa ce cknaavpa.

YUCTEHE

1. Mpep uncTerse, U3BAAETE IO NPUKIYYOKOT Of LUTEKEPOT W MOYEKAjTE A0AEKa YeTKaTa 3a Koca He ce unaau.

2. BnakHata tpeba fja ce ucumcTat co BiaxHa kpna. He notonyBajTe Bo Bofa Unn Apyri Te4HOCTU. He KopucTeTe Xemucku CpeAcTea 3a
qncTemE.

3. He HaBwBajTe 1o kabenoT 3a HanojyBakbe 0Kony ypeaorT.

TEXHWYKX NOJATOLN
Hanojysatse: 220-240V~ 50/60Hz
MokHocT: 34W

MakcumanHa mokHocT: 120W
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Ce rpwxume 3a npupogHaTa cpeauHa. KapToHckuTe NakoBKi MOMMME [ Ce HaMEHaT 3a peLuknvpatse. MonueTuneHosuTe
kecu (PE) pa ce é)ﬂaT BO KOHTetbep 3a nnacTuka. ckopucteHnoT yper Tpeba Aa ce npesaae BO COOBETHUOT CKNaamnpayki
MyHKT, Graejkv HeDe3begHUTE COCTOjkM KO Ce HaoraaT BO YpeaoT MoxaT fia G1aaT 3arpo3yBate 3a CpeAnHara.
NeKTPUYHMOT ypen Tpeba fa ce Npefaae Ha HaunH Koj ke OHEeBO3MOXW HeroBa NOBTOPHA ynoTpeba v MCKOPUCTYBakLE.
NN [|oKorIKY BO YPENOT MMa 6aTepuu, Tpeba a ce u3Baaar 1 nocebHo Aa ce npefasaT BO CKMaaMpayKkuoT MyHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI CTETE
PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZIT

Zarucni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni ucely.

1. Pfed pouzitim vyrobku si prosim pozorné pfectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Viyrobce neruci za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.

2. SpotebiC je uréen pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte vyrobek k zadnému ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. PouZitelné napéti je 220-240V, ~50/60Hz. Z bezpecnostnich divodd neni vhodné
pfipojovat vice zafizeni do jedné zasuvky.

4. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte détem nebo osobam, které pfistroj neznaji, pouzivat jej bez dozoru.
5.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti Ci
znalosti s pfistrojem, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf.
pokud byli poueni o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpedi spojenych s
jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a drzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem.

6. Po ukon€eni pouzivani vyrobku vzdy nezapomerite jemné vytahnout zastrcku ze zasuvky
a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel!!!

7.Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobek povétrnostnim vlivim, jako je pfimé sluneéni svétio nebo dést atd. Nikdy
nepouzivejte vyrobek ve vihkych podminkach (koupelny, chatky).
8.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen,

mél by byt vyrobek pfedan do odborného servisu, kde bude vyménén, aby se pfedeslo
nebezpecnym situacim.

9. Vyrobek nikdy nepouzivejte s poSkozenym napéajecim kabelem nebo pokud spadl na zem
nebo byl jinym zplsobem poSkozen nebo pokud nefunguje spravné.

10. NepokouSejte se sami opravit vadny vyrobek, protoZe by mohlo dojit k Urazu elektrickym
proudem. PoSkozené zafizeni vzdy dejte do odborného servisu za Uc¢elem opravy. Veskeré
opravy mohou provadét pouze servisni odbornici. Nespravné provedena oprava mize
uzivateli zpUsobit nebezpeéné situace.

11. Vyrobek nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavin.

12. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je pouzivani
na kratkou dobu prerudeno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

13.Aby byla zajisténa dodate¢na ochrana, doporucuje se nainstalovat do napéajeciho obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem maximalné 30 mA. V této
zalezitosti kontaktujte odborného elektrikare.
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14. Pouzivate-li zafizeni po pouziti v koupelné, vytahnéte zastrcku ze zasuvky, protoze
blizkost vody pfedstavuje riziko, i kdyZ je zafizeni vypnuté.

15. Nenechte zafizeni zvihnout. Pokud zafizeni spadne do vody, okamZité vytahnéte
zastrCku ze zasuvky. Pokud je zafizeni napajeno, nedavejte ruce do vody. Pfed dal§im
pouzitim nechte zafizeni zkontrolovat kvalifikovanym elektrikarem.

16. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.

17. Zafizeni musi byt po kazdém pouZiti vypnuto.

18. Nenechavejte zafizeni bez dozoru, kdyZ je zapojeno.

19. Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti. Pouzivani zafizeni détmi musi byt pod dohledem
dospélych.

20. Napéjeci kabel by se nemél dotykat horkych Casti zafizeni a nemél by byt umistén v
blizkosti jinych zdroju tepla.

21. Neomotavejte elektricky kabel kolem zafizeni.

22. NepouZivejte pfistroj ve vané.

23. Neodstrariujte prach nebo cizi télesa z vnitfku zafizeni pomoci ostrych pfedmétd.

24. Nepouzivejte venku nebo tam, kde se pouZivaji aerosoly nebo kde se podava kyslik.
25. Spotiebi¢ nezakryvejte, mohlo by dojit k akumulaci tepla v jeho vnitfku a mohlo by dojit k
poskozeni nebo poZaru.

26. Laky na vlasy obsahuji horlavé materialy. Neaplikujte je pfi pouZzivani zafizeni.

27. Nepouzivejte zafizeni na osoby, které spi.

28. Béhem provozu nepokladejte zafizeni na mokry povrch nebo na povrch citlivy na teplo a
vysoké teploty.

29. Po pouZiti jednotku vypnéte a odpojte ze sité. Pfed uloZzenim pockejte, az zafizeni
vychladne.

30. Topna télesa dosahuji béhem provozu vysokych teplot. Nedotykejte se horkych Casti
pfistroje holyma rukama a nedovolte, aby se dostal do kontaktu s pokozkou hlavy, protoze
by mohlo dojit k popaleni.

31. Zafizeni neni ur€eno k provozu s externimi Casovaci nebo samostatnym systémem
dalkového ovladani.

POPIS PRISTROJE 5

1. Indikator zapnutilvypnuti/teploty (diody) 2. Rukojet 3. Stétiny s keramickym povrchem
4. Tlacitko zapnutilvypnuti 5. Tlacitka nastaveni teploty

6. Spicka Cool touch 7. Otoéna $filira

POUZIVANI ZARIZENI

Pro dosazeni nejlepSich vysledkd pfi nataceni vlast pouzivejte pfistroj na umyté, kartaCované a suché viasy.

1. Pred spusténim by mél byt elektricky vodi¢ zcela rozvinut.

2. Zasurite zastrcku do elektricke zasuvky.

3. Zapnéte zafizeni stisknutim a podrzenim tlagitka napajeni (4) po dobu 2 sekund. Dioda (1) bude blikat. Nastavte pozadovanou teplotu
stisknutim tlacitek nastaveni teploty +/ - (5). Teploty jsou: 130 °C, 150 °C, 170 °C, 190 °C, 210 °C.

POZNAMKA: Pouzivejte niz$i teploty pro jemné, odbarvené nebo poskozené viasy, stiedni teploty pro normalni viasy a vy33i teploty pro
husté viasy.

4. Pockejte 1-2 minuty, aby spotfebi¢ dosahl provozni teploty. Jakmile bude zafizeni pfipraveno k pouZiti, diody pfestanou blikat.

5. Za€néte od temene hlavy a vyberte si maly praminek vlas(, narovnejte ho a rozéeste.

6. Poté jej viozte mezi §tétiny (3).

7. Pohybujte se pomalu ve sméru od kofinkd ke koneckim viasi. Opakujte, dokud nejsou viasy narovnany.
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8. Jakmile skondite, stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (4) na 2 sekundy, aby se karta¢ na vlasy vypnul. Poté odpojte napéajeci kabel ze
zasuvky. Pred ulozenim nechte vychladnout.

CISTENI

1. Pfed Cisténim vytahnéte zastrcku ze zasuvky a pockejte, az kartac na viasy vychladne.

2. Stétiny by se mély €istit vihkym hadfikem. Neponofujte do vody nebo jinych kapalin. Nepouzivejte chemické ¢istici prostredky.
3. Neomotavejte napajeci kabel kolem zafizeni.

TECHNICKA DATA

Napajeni: 220-240V~ 50/60Hz

Vykon: 34W

Maximalni vykon: 120W

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérmého mista
2vl&8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKWWA

YCNOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKUIW MO BE3OMNACHOCTU

MCMNONb30OBAHUA NMOXANYACTA, BHUMATENBHO NMPOYTUTE W COXPAHUTE ANA

BYOYLENO NCIMOb30BAHUA

YcnoBsus rapaHTuu apyrue, ecrv yCTpOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LieNsX.

1. MNepeg ncnonb3oBaHMEM NPOAYKTa BHAMATENBHO NpoumMTanTe 1 Bcerga cobnogante

cnegyoLme UHCTpyKuuu. Mpon3soauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a Noboit yulepo,

BO3HMKLLWA B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOMO UCMOSb30BaHUS.

2. Mpubop npegHa3HayeH TOMbKO ANs AOMALLHEro UCnonb3oBaHus. He ncnonbayinre

NPOAYKT ANs Kakux-nnbo Lenen, HeCOBMECTUMbIX C €ro MPUMEHEHNEM.

3. MpumeHsiemoe HanpsixeHue coctaenset 220-240 B, ~ 50/60 I'y. 3 coobpaxeHnui

6e30nacHOCTH He pekOMeHAYEeTCs NOAKIIYaTh HECKOMBKO YCTPOMCTB K O4HON PO3ETKE.

4. Moxanyncra, 6yabTe 0CTOPOXHbI MPU UCMONB30BaHWM PSAAOM C AeTbMU. He nossonsiiTe

LETAM urpatb € u3genuem. He nossonsiTe AeTAM UK NIO4AM, HE 3HAKOMbIM C

YCTPOWCTBOM, NONb30BaThCA UM 6e3 npucmoTpa.

5.BHUMAHWE: 370 yCTPONCTBO MOXET 1CMONb30BaThCA AeTbMU CTapLLe 8 neT v nuuamm ¢

OrpaHN4eHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU TN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UMK

nmuamu, He UMEIOLLMMI OMbITa UK 3HaHWN 0B YCTPOWCTBE, TONBKO NoA HabnaeHeM

nua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb, N eC OHY ObINM MPOUHCTPYKTUPOBAHbI O

Be3onacHoOM 1CMonb30BaHNUK YCTPOMCTBA U OCBELOMMEHbI 06 OMAcHOCTSX, CBA3AHHbBIX C ero

akcnnyatauuei. [let He JOImKHbI Urpathb € YCTPONCTBOM. OUNCTKY U TEXHUYEeCKoe

obcnyxvBaHue YCTPONCTBA He AOMKHbI BbINOMHATL AETH, 3a UCKITIOYEHEM CyYaeB, koraa

OHY cTapLue 8 neT v 3T AeNCTBUS BbINOMHAKTCA NOL NPUCMOTPOM.

6.Mocne Toro, Kak Bbl 3aKOHYMTE UCMOMNb30BaTh NPOAYKT, HE 3abyabTe OCTOPOXHO BbIHYTb

BUIKY U3 PO3ETKM, NPUAEPKMBAs PO3ETKY PYKOW. Hukorga He TaHuTe 3a kabernb nutaHus!!

7. Hukorga He onyckante kabenb NuUTaHUs, BUMKY U BCe YCTPOMCTBO B BoAy. Hukoraa He

nogBepranTte nsgenme Bo3aencTBUI0 aTMOCHEPHBIX SBIIEHUN, TaKWX Kak NpsiMble %
X

COMHEYHbIE Nyum, AOXKAb U T. 4. Hukorga He MCnonb3ymTe nagenive Bo BaxHbIX
YCNOBWSX (BaHHbIE KOMHATbI, KOTTEDKM).
8. Mepuoanyeckn nposepsnTe cocTosiHMe kabens nutanus. Ecnv kabenb nutaHus
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NOBPEXAEH, BO M3bexaHne onacHbIX cuTyauuii crneayet 06patutbes B NpoeCCMOHanbHbIN
CEPBUCHBIN LEHTP AN 3aMeHbl.
9. Hukorga He Mcnonb3ynTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHbIM kKabenem nuTaHus, ecriim OH ynan
nnu 6bin NOBPEXAEH KakuM-nnbo ApyriuM 06pasoM, Unn eciv OH He paboTaeT AOMKHbLIM
obpasowm.
10. He nbiTanTecb peMOHTMPOBATL HEMCTPABHbINA NPOAYKT CAMOCTOATESBHO, Tak Kak 310
MOXET NPUBECTM K NOPaXEHUIO ANEKTpUYeckm TokoM. Beeraa obpalianTtecs ¢
NOBPEXAEHHBLIM YCTPOUCTBOM B NPOGECCUOHANBbHBIN CEPBUCHDINA LIEHTP NS ero peMoHTa.
Bce pemMoHTHbIe paboTbl MOrYT GbITh BbINOMHEHBI TOMBKO MPOGeccuoHanammu CepBucHoOM
cnyx6bl. HenpaBnIbHO BbIMOMHEHHDI PEMOHT MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OMACHbIX
CUTYyauuin 4Ns NoNb3oBaTens.
11. Hukoraa He ucnonbayiTe usaenue B6nm3sm ropoynx Matepmarnos.
12. Hukoraa He ocTaBnsmTe nsgenue noakmMtoYeHHbIM K UCTOYHUKY NnTaHus 6e3 npucmoTpa.
[axe Koraa Ucnonb3oBaHWe NpepbiBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, BbIKITIOUYUTE €r0 U3 CeTH,
OTKIIOYNTE MUTaHKE.
13. [Ina obecneyeHns QONONHUTENBHON 3aLLMTbI B CUIOBYH) Lienb PEKOMEHAYETCS
yCTaHaBMBaTh YCTPOWCTBO 3aLMTHOrO OTKIYeHMs (Y30) ¢ HOMUHAMBHLIM TOKOM YTEYKM
He Bonee 30 MA. CBsxuTECh C NPOdECCUMOHANBHBIM 3NIEKTPUKOM MO 3TOMY BOMPOCY.
14. Mpu Ncnonb3oBaHWK YCTPONCTBA B BAHHOM MOCHE UCMOMNb30BaHUS BbIHBTE BUSKY M3
PO3eTKY, Tak kak 6r13ocTb K BOZe NPeACTaBsSeT ONacHOCTb, JaXe eCrn YCTPONCTBO
BbIKITHOYEHO.
15. He gonyckanTte HamoKaHWs yCTporcTBa. ECnm yCTpoMCTBO ynarno B BOAY, HEMELIEHHO
BbIHbTE BUIIKY LUHYpa MUTaHUS U3 PO3ETKU. ECAM yCTPOCTBO BKMIOYEHO, HE OMyCKailTe pyku
B BoAy. [pexzae Yem CHOBa MCMOMnb30BaTh YCTPOCTBO, 0BpaTUTECH K
KBanMMULMPOBAHHOMY SNEKTPUKY.
16. He npukacanTech K yCTPOMCTBY MOKPLIMU pyKamMu.
17. YCTponCTBO HEOBX0AMMO BbIKMOYATL MOCNE KaKA0ro MCMOMb30BaHMs.
18. He octaBnsmnTe BKOYEHHOE YCTPOMCTBO He3 npucmoTpa.
19. XpaHuTe yCTPOMUCTBO B HEJOCTYNHOM AN AeTen MecTe. cnonb3oBaHne yCTpOUCTB
AETbMU JOMKHO OCYLLECTBAATLCS NOA NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.
20. WWHyp nuTaHus He JOSMKEH KacaTbCs ropsumX YacTer YyCTPONCTBA U He JOMKeEH
pacnonaratbCs B6MW3n pyrux UCTOYHUKOB Tenna.
21. He obopaunBaiTe anekTpuyecknin kaberb BOKPYr YCTPOUCTBA.
22. He ucnonb3yinte npubop B BaHHE.
23. He ygansiTe nbinb U UHOPOAHbIE TENa U3HYTPU YCTPOMCTBA OCTPLIMU NPpeaMeTamum.
24. He vcnonb3ynTe Ha OTKPLITOM BO3ZYXE UMW TaM, F4e UCTONb3YHTCH a3po30mu Unu
Kucnopog,
25. He HakpbIBaiiTe npubop, 3T0 MOXET NPUBECTU K HAKOMEHWIO Tenmna BHYTPU, YTO MOXET
NPUBECTY K NOBPEXAEHMIO UMW BO3rOpaHUIo.
26. Ilakn ons BOMNoc cogepxat nerkoBocniameHsoLLmecs BellecTsa. He npuMeHsinTe ux Bo
BPEMS 1CMOMb30BaHNS YCTPOWCTBA.
27. He ncnonb3yiTe YCTPOMCTBO Ha CNALLMX JTHOAAX.
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28. Bo Bpems paboThl He KnaanTe YCTPOMCTBO Ha BMaXHYO MOBEPXHOCTb WK Ha
MOBEPXHOCTb, YYBCTBUTESBHYIO K TEMSTY U BbICOKUM TEMMNEpaTypam.

29. Mocne Mcnonb30BaHUs BbIKMOYMTE U OTCOEAUHUTE YCTPOMUCTBO OT ceTw. [epen
XpaHeHWeM MoLOXAMTE, NMOKa YCTPONCTBO OCTHIHET.

30. Bo Bpems paboTbl HarpeBaTenbHbIe ANEMEHTbI HarpeBatoTCs 40 BbICOKUX TEMMepaTyp.
He npukacainTech K ropsumm yacTtsm npubopa ronbIM1 pykamu 1 He JOnyCcKainTe ero
KOHTaKTa C KOXeil ronoBbl, Tak Kak 9TO MOXET BbI3BaTb OXOrMW.

31. YcTpoiicTBO He npeaHa3HaveHo Ans paboTbl C BHELWHUMM TalMepamit Unn OTAENbHOM
CUCTEMOM AMUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus.

OMWCAHWE YCTPOMCTBA

1. VIHArKaTop BKIMKOYEHWS/BBIKMIOYEHNS/ TeMnepaTypb! (Avoabl) 2.Pydka 3. LLleTmHKM C kepammyeckum noKpbITHEM
4. KHoMKa BKMIOYEHMS/BBIKMIOYEHUS NMUTAHUS 5. KHonku perynvpoBku Temnepatypbl

6. MpoxnaaHbIf CEHCOPHbIN HAKOHEYHNK 7. LWapHUPHBIA WHYp

MCMONb30BAHWE YCTPOMCTBA

[Inst BOCTVKEHNS HauMyYLLIMX Pe3ynbTaToB B 3aBMBKE BOMOC UCMOMb3YTE YCTPOCTBO Ha BbIMbITBIX, PACHECaHHbIX 11 CyXUX BONOCaX.
1. Mepen 3anyckom aNeKTPUYECKIi NPOBOZ, [OMKEH ObITb MOMHOCTLI0 Pa3MOTaH.

2. BcTaBbTe BUMKY B PO3ETKY.

3. BkntouunTe yCTPOICTBO, HaXaB W yAepxuUBas KHOMKY NuTanus (4) B Teserme 2 cexkyra. noa (1) byaet muratb. OTperynupyite
Xernaemylo Temnepatypy, Haxumas KHOMkW perynmpoBku Temnepatypel + / - (5). Temnepatypsl: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.
MPUMEYAHUE. Ucnonb3yiiTe Gonee HU3Kyt0 TemMnepaTypy Anst TOHKMX, 06eCLBEYEHHbIX UMK MOBPEXAEHHBIX BOMOC, CPESHION
TemnepaTypy Ans HopMarbHbIX BONOC 1 boree BbICOKYI0 TeMnepaTypy Ans rycTbiX BONOC.

4. MopoxaunTe 1-2 MUHYTHI, NOKka Nprbop He HarpeeTcs Ao paboyeil TemnepaTypbl. [lnoabl NepecTaHyT MuraThb, KOraa YCTpocTeo byaeT
rOTOBO K 1CMOMb30BaHMIO.

5. HaunHas ¢ makyLuky, BbifeninTe HebonbLLyto NpsiAb BONOC, BLIMPAMUTE €€ 1 pacyeLLnTe.

6. 3aTem nomecTuTe €ro MexXay LeTnHkamm (3).

7. MeaneHHo ABMraiTech No HanpaBEHMIo OT KOPHEN K KOHYMKaM BOnoc. [1oBTOpsIiTe, Noka BONOCH! HE BbINPSMSTCS.
MPUMEYAHWE. Bo Bpems paboTbl yCTPOICTBO HarpeBaeTcst. CTapanTech He kacaTbCst PyK Ui KOXW FONoBbI TOPSUUMU LETUHKAMM.
8. 3aKOHUMB, HaXMUTE KHOMKY BKMIOYEHNS/BLIKMIOYEHNS (4) Ha 2 CekyHAbl, 4TOObI BEIKMIOUNTD LUETKY AnS BONOC. 3aTeM BbIHbTE LHYP
nUTaHNs 13 po3eTkw. [laitTe eMy OCTbITb Nepes XpaHEHNeM.

OYMCTKA

1. Mepen YnCTKOM BbIHbTE BUIKY 113 PO3ETKV 1 NOAOKANTE, NOKa LUeTKa ANt BOMOC OCTbIHET.

2. WLleTuHkm cnepyeT NpoTupaTh BRAxXHON TkaHbto. He norpyxaiite B BOAY UK ApYrve XWAKOCTU. He ncnonbayiTe XMMUYECKUe YUCTSLLME
cpeacTaa.

3. He obmartbiBaliTe kabenb nuTaHUs BOKPYr yCTPOIACTBA.
TEXHWYECKWE OAHHBIE

Onektponutanme: 220-240B~ 50/60Iy

MolwHocTb: 34BT

MakcumanbsHas mowHocTb: 120 BT

pesepByap Ans nnactMacchl. /3HoLeHHoe YCTPONCTBO HaA0 nepesaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHS, Tak kak HaXoAsLMecss

3aboTsich 06 okpyKatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLLku (PE) Bbikuaath B
YCTPOACTBEONACHBIE COCTABNSAOLLIME MOTYT SIBNSATLCS YTPO30N AN OKPYXKaloLLien Cpefbl. INEKTpUIEcKoe yCTPOIICTBO Hafjo nepeaaTb Takum

06pa3om, 4T06bI OrpaHUYHTL ero MOBTOPHOE YNOTPeBIIeHME U NCNOMb30BaHNe. ECTIM B YCTPONCTBE HAXOAATCS BaTapew, VX Hajo BbITAHYTS 1
I 1cpenaTh B TOUKY XpPaHeHIs OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKYAATH B pe3epByap NS KOMMYHaNbHbIX OTXO08!

NL) NEDERLANDS
VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES INZAKE VEILIGHEID IN
GEBRUIK LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1.Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
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fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het product niet
voor een doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke spanning is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij het gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet
zonder toezicht gebruiken.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6.Als u klaar bent met het gebruik van het product, denk er dan altijd aan om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt. Trek
nooit aan de stroomkabel!!!

7. Steek de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden (badkamers, hutten). %
8. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel %"
beschadigd is, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om
te worden vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt.

10. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok
kan leiden. Breng het beschadigde apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om
het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door serviceprofessionals.
De foutief uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal de
stekker uit het stopcontact.

13. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat (RCD)
in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

14. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haalt u de stekker uit het
stopcontact, omdat de nabijheid van water een risico vormt, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.
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15. Laat het apparaat niet nat worden. Als het apparaat in het water valt, haal dan
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Als het apparaat van stroom wordt voorzien, mag
u uw handen niet in het water steken. Laat het apparaat controleren door een
gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.

16. Raak het apparaat niet aan met natte handen.

17. Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.

18. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het is aangesloten.

19. Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik van de apparaten door
kinderen moet onder toezicht staan van volwassenen.

20. Het netsnoer mag de hete delen van het apparaat niet raken en mag niet in de buurt van
andere warmtebronnen worden geplaatst.

21. Wikkel de elektrische kabel niet om het apparaat.

22. Gebruik het apparaat niet in bad.

23. Verwijder geen stof of vreemde voorwerpen uit de binnenkant van het apparaat met
scherpe voorwerpen.

24. Niet buitenshuis gebruiken of waar spuitbussen worden gebruikt of waar zuurstof wordt
toegediend.

25. Dek het apparaat niet af, dit kan warmteophoping in het interieur veroorzaken en kan
schade of brand veroorzaken.

26. Haarlak bevat ontvlambare stoffen. Breng ze niet aan tijdens het gebruik van het
apparaat.

27. Gebruik het apparaat niet bij slapende mensen.

28. Zet het apparaat tijdens het gebruik niet op een nat oppervlak of op een opperviak dat
gevoelig is voor hitte en hoge temperaturen.

29. Schakel het apparaat na gebruik uit en haal de stekker uit het stopcontact. Wacht tot het
apparaat is afgekoeld voordat u het opbergt.

30. De verwarmingselementen bereiken tijdens bedrijf hoge temperaturen. Raak hete delen
van het apparaat niet met blote handen aan en laat het niet in contact komen met de
hoofdhuid, omdat dit brandwonden kan veroorzaken.

31. Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend met externe timers of een
afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Aan/uit/temperatuurindicator (diodes) 2. Handvat 3. Borstelharen met keramische coating
4. Aan/uit-knop 5. Knoppen voor temperatuuraanpassing

6. Cool touch-tip 7. Meedraaiend snoer

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Gebruik voor het beste resultaat bij het krullen van het haar een apparaat op gewassen, geborsteld en droog haar.

1. Voordat u begint, moet de elektrische draad volledig zijn uitgerold.

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Schakel het apparaat in door de aan/uit-knop (4) 2 seconden ingedrukt te houden. Diode (1) knippert. Stel de gewenste temperatuur in
door op de temperatuurinstelknoppen +/ - (5) te drukken. Temperaturen zijn: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

OPMERKING: Gebruik lagere temperaturen voor fijn, gebleekt of beschadigd haar, gemiddelde temperaturen voor normaal haar en hogere
temperaturen voor dik haar.

4. Wacht 1-2 minuten om het apparaat op bedrijfstemperatuur te laten komen. Diodes stoppen met knipperen zodra het apparaat klaar is
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voor gebruik.

5. Begin vanaf de bovenkant van het hoofd en kies een kleine haarlok, maak het recht en kam.

6. Plaats het vervolgens tussen de borstelharen (3).

7. Beweeg langzaam in de richting van de wortels naar de haarpunten. Herhaal dit totdat het haar is rechtgetrokken.

OPMERKING: Het apparaat is heet tijdens gebruik. Raak uw handen of hoofdhuid niet aan met de hete haren.

8. Als u klaar bent, drukt u gedurende 2 seconden op de aan/uit-knop (4) om de haarborstel uit te schakelen. Trek vervolgens de stekker
uit het stopcontact. Laat het afkoelen voordat het wordt bewaard.

SCHOONMAAK

1. Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact en wacht tot de haarborstel is afgekoeld.

2. Borstelharen moeten worden schoongemaakt met een vochtige doek. Niet onderdompelen in water of andere vioeistoffen. Gebruik geen
chemische reinigingsmiddelen.

3. Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

TECHNISCHE DATA

Voeding: 220-240V~ 50/60Hz

Vermogen: 34W

Maximaal vermogen: 120W

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI PROSIMO, DA
POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE

Garancijski pogoji so drugaéni, e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakr$ne koli napacne uporabe.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3.Uporabna napetost je 220-240V, ~50/60Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno prikljuditi
ve¢ naprav na eno vti¢nico.

4. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
izdelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali brez
nadzora.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izkusenj ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost oz. ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Ci$¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen ¢e so
starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite previdno izvledi vti¢a iz elektriCne vtiCnice in jo
drZati z roko. Nikoli ne vlecite za elektricni kabel!!!

7. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonc¢na svetloba ali dez, itd. Izdelka
nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih (kopalnice, kabine).

8. Obgasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel po$kodovan,

izdelek odnesite na strokovno servisno lokacijo, da ga zamenjajo, da se izognete nevarnim
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situacijam.

9. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali je
kakor koli drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno.

10. Okvarjenega izdelka ne poskusajte popraviti sami, ker lahko pride do elektricnega udara.
Poskodovano napravo vedno odnesite na strokovno servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa
popravila lahko opravijo samo serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro€i
nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi.

12. Izdelka nikoli ne puscajte prikljuéenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi ko je
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja, izkljuite napajanje.

13. Za zagotovitev dodatne zascite je priporocljivo, da v napajalni tokokrog namestite
napravo za diferenéni tok (RCD), pri Eemer nazivni diferenéni tok ne presega 30 mA. V tej
zadevi se obrnite na profesionalnega elektricarja.

14. Ce napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi izvlecite napajalni vti& iz elektriéne
vtiCnice, ker blizina vode predstavlja tveganje, tudi ¢e je naprava izklopljena.

15. Ne dovolite, da bi se naprava zmoéila. Ce naprava pade v vodo, takoj izvlecite napajalni
vti¢ iz vtiénice. Ce je naprava pod napajanjem, ne dajajte rok v vodo. Pred ponovno uporabo
naj napravo pregleda usposobljen elektricar.

16. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

17. Napravo je treba po vsaki uporabi izklopiti.

18. Naprave ne puscCajte brez nadzora, ko je prikljucena.

19. Napravo hranite izven dosega otrok. Uporaba naprav s strani otrok mora potekati pod
nadzorom odraslih.

20. Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih delov naprave in ne sme biti v bliZini drugih
virov toplote.

21. Elektricnega kabla ne ovijte okoli naprave.

22. Naprave ne uporabljajte v kadi.

23. Ne odstranjujte prahu ali tujkov iz notranjosti naprave z ostrimi predmeti.

24. Ne uporabljajte na prostem ali tam, kjer se uporabljajo aerosoli ali kjer se dovaja kisik.
25. Naprave ne prekrivajte, saj lahko povzroci kopi¢enije toplote v njeni notranjosti in povzro€i
poskodbe ali pozar.

26. Laki za lase vsebujejo vnetljive snovi. Ne nanasajte jih med uporabo naprave.

27. Ne uporabljajte naprave na ljudeh, ki spijo.

28. Med delovanjem naprave ne postavljajte na mokro povrsino ali na povrsino, ki je
ob¢utljiva na vrocino in visoke temperature.

29. Po uporabi izklopite enoto in jo izvlecite iz elektricnega omreZja. Pred shranjevanjem
pocakajte, da se naprava ohladi.

30. Grelni elementi med delovanjem doseZejo visoke temperature. Ne dotikajte se vrocih
delov naprave z golimi rokami in ne dovolite, da pride v stik z lasiS¢em, saj lahko povzroCi
opekline.

31. Naprava ni namenjena upravljanju z zunanjimi asovniki ali loCenim sistemom za

daljinsko upravljanje.
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OPIS NAPRAVE

1. Indikator vklopalizklopa/temperature (diode) 2. Rocaj 3. Kerami¢no previecene $cetine
4. Gumb za vkloplizklop 5. Gumbi za nastavitev temperature

6. Hladna konica na dotik 7. Vrtljiva vrvica

UPORABA NAPRAVE

Za najboljSe rezultate pri kodranju las uporabite napravo na umitih, skrta¢enih in suhih laseh.

1. Pred zagetkom je treba elektri¢no Zico popolnoma odviti.

2. Vi€ vstavite v elektriéno vticnico.

3. Vklopite napravo tako, da pritisnete in drzite gumb za vklop (4) 2 sekundi. Dioda (1) bo utripala. Nastavite Zeleno temperaturo s pritiskom
na gumba za nastavitev temperature + / - (5). Temperature so: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

OPOMBA: Uporabite nizje temperature za tanke, beljene ali poskodovane lase, srednje temperature za normalne lase in visje temperature
za goste lase.

4. Pocakajte 1-2 minuti, da aparat doseze delovno temperaturo. Diode bodo prenehale utripati, ko bo naprava pripravijena za uporabo.

5. Zacnite na vrhu glave in izberite majhen pramen las, ga zravnajte in pocesite.

6. Nato ga poloZite med SCetine (3).

7. Pogasi se premikajte v smeri od korenin do konic las. Ponavljajte, dokler lasje niso zravnani.

OPOMBA: Enota je med delovanjem vroca. Izogibajte se dotikanju rok ali lasi$¢a z vrogimi $¢etinami.

8. Ko koncate, pritisnite gumb za vklop/izklop (4) za 2 sekundi, da izklopite krtaCo za lase. Nato izvlecite napajalni kabel iz vticnice. Pustite,
da se ohladi, preden ga shranite.

CISCENJE
1. Pred ¢iSCenjem izvlecite vti€ iz vtiénice in pocakajte, da se krtaca za lase ohladi.

2. Sgetine ogistite z vlazno krpo. Ne potapljajte v vodo ali druge teko&ine. Ne uporabljajte kemignih Gistil.
3. Napajalnega kabla ne navijajte okoli naprave.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz
Mo¢: 34W
Najvecja mo¢: 120W
ﬁ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbiro mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
mmmm ZkoriSCenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiséenja.

(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAZLJIVO PROCITAJTE |
SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Uvjeti jamstva su drugadiji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZzljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.

2. Aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~50/60Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, te osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, odn. ako su upuceni u sigurnu
uporabu uredaja i upoznati s opasnostima vezanim uz njegov rad. Djeca se ne smiju igrati s
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uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8
godina i te se aktivnosti provode pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek pazljivo izvadite utikac iz uti¢nice
drzedi utiCnicu rukom. Nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje!!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanije, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada nemojte
izlagati proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto je izravna sunceva svjetlost ili kiSa,

itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u viaznim uvjetima (kupaonice, kabine). %"
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalni servis na zamjenu kako bi se izbjegle opasne
situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oste¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno.

10. Ne pokusSavaijte sami popraviti pokvareni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara.
Osteceni uredaj uvijek odnesite u profesionalni servis kako bi ga popravili. Sve popravke
mogu obaviti samo serviseri. Popravak koji je obavljen na pogre$an nacin moze uzrokovati
opasne situacije za korisnika.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.

12. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada se
uporaba prekine na kratko vrijeme, iskljucite ga iz mreZe, izvucite utika€ iz struje.

13. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u strujni krug, s nazivnom zaostalom strujom ne vecom od 30 mA. U tom slu¢aju
kontaktirajte profesionalnog elektriCara.

14. Ako uredaj koristite u kupaonici, nakon upotrebe izvucite utikac iz utiénice, jer blizina
vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

15. Nemojte dopustiti da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite utikac iz
utiCnice. Ako je uredaj pod napajanjem, nemojte stavljati ruke u vodu. Neka uredaj provjeri
kvalificirani elektriCar prije ponovne uporabe.

16. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

17. Uredaj je potrebno iskljuciti nakon svake uporabe.

18. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je ukljucen.

19. Drzite uredaj izvan dohvata djece. KoriStenje uredaja od strane djece mora biti pod
nadzorom odraslih.

20. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije se nalaziti u
blizini drugih izvora topline.

21. Nemojte omotavati elektricni kabel oko uredaja.

22. Ne koristite uredaj u kadi.

23. Ne uklanjajte prasinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja pomocu ostrih predmeta.
24. Nemojte koristiti na otvorenom ili tamo gdje se koriste aerosoli ili gdje se daje kisik.

25. Nemojte pokrivati uredaj, to bi moglo uzrokovati nakupljanje topline u njegovoj
unutrasnjosti i uzrokovati ostecenje ili pozar.

26. Lakovi za kosu sadrZe zapaljive materijale. Nemojte ih nanositi dok koristite ureda;.
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27. Nemojte koristiti uredaj na osobama koje spavaju.

28. Tijekom rada ne stavljajte uredaj na mokru povrsinu ili na povrsinu koja je osjetljiva na
toplinu i visoke temperature.

29. Nakon upotrebe, iskljuCite i izvucite utika€ iz struje. PriCekajte da se uredaj ohladi prije
spremanja.

30. Grija¢i elementi postizu visoke temperature tijekom rada. Ne dodirujte vruce dijelove
uredaja golim rukama i ne dopustite da dode u dodir s temenom jer mozete izazvati
opekline.

31. Uredaj nije namijenjen za upravljanje s vanjskim mjera¢ima vremena ili zasebnim
sustavom daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA 5

1. On/Offfindikator temperature (diode) 2.Rucka 3. Cekinje presvucene keramikom
4. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje 5. Tipke za podeSavanje temperature

6. Cool touch vrh 7. Okretni kabel

KORISTENJE UREDAJA

Za postizanje najboljih rezultata u kovr¢anju kose uredaj koristite na opranoj, oéetkanoj i suhoj kosi.

1. Prije pokretanja elektri¢nu Zicu treba potpuno odmotati.

2. Umetnite utika€ u utiénicu.

3. Ukljucite uredaj pritiskom i drzanjem tipke za napajanje (4) 2 sekunde. Dioda (1) ¢e treptati. Podesite zeljenu temperaturu pritiskom na
gumbe za podeSavanje temperature +/ - (5). Temperature su: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

NAPOMENA: Koristite nize temperature za tanku, izbijeljenu ili oSte¢enu kosu, srednje temperature za normalnu kosu, a vise temperature
za gustu kosu.

4. Pricekajte 1-2 minute da uredaj postigne radnu temperaturu. Diode ¢e prestati treptati kada uredaj bude spreman za upotrebu.

5. Pocevsi od vrha glave odaberite mali pramen kose, izravnajte ga i pocesljajte.

6. Zatim ga stavite izmedu Cekinja (3).

7. Kretite se polako u smjeru od korijena prema vrhovima kose. Ponavljajte dok se kosa ne izravna.

NAPOMENA: Jedinica je vruc¢a tijekom rada. Izbjegavajte dodirivanje ruku ili iemena vrué¢im ¢ekinjama.

8. Kada zavrsite, pritisnite gumb za ukljuCivanje/iskljucivanje (4) na 2 sekunde kako biste iskljucili ¢etku za kosu. Zatim izvucite kabel za
napajanje iz uticnice. Pustite da se ohladi prije spremanja.

CISCENJE

1. Prije ¢iS¢enja izvucite utikac iz utiénice i priekajte da se Cetka za kosu ohladi.

2. Cekinje treba istiti viaznom krpom. Nemojte uranjati u vodu ili druge tekuéine. Nemojte koristiti kemijska sredstva za &iséenje.
3. Nemojte motati kabel za napajanje oko uredaja.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz
Snaga: 34W

Maksimalna snaga: 120W

Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni

E uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

FI) SUOMI
TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
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ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240V, ~50/60Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista liittaa useita laitteita yhteen pistorasiaan. )

4. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten lahella. Al anna lasten leikkia tuotteella. Ald anna
lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.

5. VAROITUS: Téta laitetta saavat kéayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos heita on
opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he
ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
pitaen kiinni pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan ved virtajohdosta!!!

7. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista tuotetta
iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne.

Al koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, mokit).

8.Tarkista virtakaapelin kunto sdanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vieda
ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla.

10. Al yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkdiskun. Vie vaurioitunut
laite aina ammattimaiseen huoltoon sen korjaamiseksi. Vain huoltoalan ammattilaiset voivat
tehda kaikki korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
11. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.

12. Ald koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.

13. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) virtapiiriin, jonka
vikavirta on enintdan 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sahkdasentajaan.

14. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta, koska
veden laheisyys on vaarallinen, vaikka laite olisi sammutettu.

15. Ala anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke valittdmésti pistorasiasta.
Jos laitteessa on virta, ala laita kasia veteen. Anna patevan sahkdasentajan tarkastaa laite
ennen kuin kaytat sita uudelleen.

16. Ala koske laitteeseen mérin késin.

17. Laite on sammutettava jokaisen kéayton jalkeen.

18. Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytkettyna.

19. Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Lasten laitteiden kayton tulee olla aikuisten
valvonnassa.

20. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika sita saa sijoittaa muiden
lammanlahteiden Iahelle.

21. Al kiedo séhkdjohtoa laitteen ympirille.
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22. Ala kayta laitetta kylvyssa.

23. /:-:\I'a poista palya tai vieraita esineita laitteen sisalta teravilla esineilla.

24. Al kayta ulkona tai paikoissa, joissa kaytetaan aerosoleja tai paikoissa, joissa annetaan
happea.

25. Al3 peit laitetta, sill se voi aiheuttaa Iammén keradntymisté sen sisélle ja se voi
aiheuttaa vaurioita tai tulipalon.

26. Hiuslakat sisaltavat syttyvia materiaaleja. Al3 kayta niita laitteen kayton aikana.

27. Ala kayta laitetta nukkuvien ihmisten kanssa.

28. Ala sijoita laitetta marille tai kuumuudelle ja korkeille Iampdtiloille herkalle pinnalle kayton
aikana.

29. Katkaise virta ja irrota laite kayton jalkeen. Odota, kunnes laite jaahtyy ennen
varastointia. i

30. Lammityselementit saavuttavat korkeita lampadtiloja kayton aikana. Ala koske laitteen
kuumiin osiin paljain kasin alaka anna sen joutua kosketuksiin paanahan kanssa, koska
tama voi aiheuttaa palovammoja.

31. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

LAITTEEN KUVAUS

1. On/Off/lampétilan ilmaisin (diodit) 2. Kahva 3. Keraamiset harjakset
4. On/Off virtapainike 5. Lampdtilan saatopainikkeet

6. Viilea kosketuskarki 7. Kaantyva johto

LAITTEEN KAYTTO

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi hiusten kihartamisessa kéyt4 laitetta pestyissa, harjatuissa ja kuivissa hiuksissa.

1. Ennen kaynnistysta sahkojohto tulee rullata kokonaan auki.

2. Tydnna pistoke pistorasiaan.

3. Kaynnista laite pitamall virtapainiketta (4) painettuna 2 sekunnin ajan. Diodi (1) vilkkuu. Sdada haluamasi Idmpétila painamalla
lampdtilan saatopainikkeita + / - (5). Lampdtilat ovat: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

HUOMAA: Kayta matalampia lampétiloja ohuille, vaaleille tai vaurioituneille hiuksille, keskilampétilaa normaaleille hiuksille ja korkeampia
lampétiloja paksuille hiuksille.

4. Odota 1-2 minuuttia, jotta laite saavuttaa kéytt6lampétilansa. Diodit lakkaavat vilkkumasta, kun laite on valmis kaytettavaksi.

5. Valitse paan ylaosasta alkaen pieni hiusnauha, suorista se ja kampaa.

6. Aseta se sitten harjasten valiin (3).

7. Liiku hitaasti hiusten tyvesta latvoihin. Toista kunnes hiukset on suoristettu.

HUOMAA: Laite on kuuma kayton aikana. Vélta koskettamasta késiasi tai padnahkaa kuumilla harjaksilla.

8. Kun olet valmis, sammuta hiusharja painamalla virtapainiketta (4) 2 sekunnin ajan. Irrota sitten virtajohto pistorasiasta. Anna sen jaahtya
ennen varastointia.

PUHDISTUS

1. Ennen puhdistamista irrota pistoke pistorasiasta ja odota, kunnes hiusharja jaahtyy.

2. Harjakset tulee puhdistaa kostealla liinalla. Al4 upota veteen tai muihin nesteisiin. Ala kayta kemiallisia puhdistusaineita.
3. Ala kierra virtajohtoa laitteen ymparille.

TEKNISET TIEDOT

Virtalahde: 220-240V ~ 50/60Hz
Teho: 34W

Suurin teho: 120W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

47



SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS

NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.
1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk.
2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte produkten for nagot &ndamal
som inte ar forenligt med dess tillampning.
3. Tillamplig spanning ar 220-240V, ~50/60Hz. Av sékerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.
4. Var forsiktig nar du anvander dem i narheten av barn. Lat inte barnen leka med produkten.
Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan uppsikt.
5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de har
fatt instruktioner om séker anvandning av enheten och ar medvetna om farorna som ar
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och
underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under uppsikt.
6. Nar du ar klar med produkten kom alltid ihag att forsiktigt dra ut kontakten fran eluttaget
och halla i uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln!!!
7. Satt aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn, etc. Anvand aldrig produkten
i fuktiga forhallanden (badrum, stugor).
8. Kontrollera regelbundet stromkabelns skick. Om strdmkabeln ar skadad bor produkten
vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad strémkabel eller om den tappats eller skadats pa
annat satt eller om den inte fungerar som den ska.
10. Forsok inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska
stotar. Vand alltid den skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den.
Alla reparationer kan endast utféras av servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan
orsaka farliga situationer for anvandaren.
11.Anvand aldrig produkten i nérheten av brannbart material.
12. Ldmna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan dvervakning. Aven nar
anvandningen avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
13. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD) i
stromkretsen, med en markstrdm som inte & mer @an 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i detta arende.
14. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, dra ut stickkontakten ur
eluttaget, eftersom narhet till vatten utgdr en risk, dven om enheten ar avstangd.
15. Lat inte enheten blétas. Om enheten faller i vatten, dra omedelbart ut stickkontakten ur
eluttaget. Om enheten ar paslagen, lagg inte handerna i vattnet. Lat en behorig elektriker
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kontrollera enheten innan du anvander den igen.

16. Ror inte enheten med vata hander.

17. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

18. Lamna inte enheten utan uppsikt nar den ar ansluten.

19. Forvara enheten utom rackhall for barn. Anvandning av enheterna av barn maste
dvervakas av vuxna.

20. Natsladden bor inte vidrora heta delar av enheten och bor inte placeras néara andra
varmekallor.

21. Linda inte elkabel runt enheten.

22. Anvand inte apparaten i badet.

23. Ta inte bort damm eller frammande foremal fran enhetens insida med vassa foremal.
24. Anvand inte utomhus eller dar aerosoler anvands eller dar syre administreras.

25. Tack inte Over apparaten, det kan orsaka ackumulering av varme i dess inre och det kan
orsaka skada eller brand.

26. Harsprayer innehaller brandfarliga material. Anvand dem inte nar du anvander enheten.
27. Anvand inte enheten pa personer som sover.

28. Placera inte enheten pa en vat yta eller pa en yta som ar kanslig for varme och hoga
temperaturer under drift.

29. Efter anvandning, sténg av och koppla ur enheten. Vanta tills enheten svalnat innan du
forvarar den.

30. Varmeelementen nar hoga temperaturer under drift. Ror inte vid varma delar av enheten
med bara hander och lat den inte komma i kontakt med harbotten, eftersom det kan orsaka
brannskador.

31. Enheten ar inte avsedd att anvandas med externa timers eller ett separat
fiarrkontrollsystem.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1. Pa/Av/temperaturindikator (dioder) 2. Handtag 3. Keramiskt belagda borst
4. Palav stromknapp 5. Temperaturjusteringsknappar

6. Cool touch-spets 7. Vridbar sladd

ANVANDA ENHETEN

For att uppna basta resultat vid lockning av haret, anvand en enhet pa tvéttat, borstat och torrt har.

1. Innan du startar ska den elektriska ledningen vara helt utrullad.

2. Sétt i kontakten i eluttaget.

3. Sla pa enheten genom att trycka och halla in strombrytaren (4) i 2 sekunder. Dioden (1) blinkar. Justera dnskad temperatur genom att
trycka pa temperaturjusteringsknapparna +/ - (5). Temperaturerna ar: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

OBS: Anvand lagre temperaturer for fint, blekt eller skadat har, medium temperaturer for normalt har och hégre temperaturer for tjockt har.
4. Vanta 1-2 minuter sa att apparaten nar sin arbetstemperatur. Dioder slutar blinka nar enheten ar redo att anvandas.

5. Borja fran toppen av huvudet valj ett litet harstra, rata ut det och kamma.

6. Lagg den sedan mellan borsten (3).

7. Flytta langsamt i riktning fran rétterna till harspetsarna. Upprepa tills haret &r utratat.

OBS: Enheten ar varm under drift. Undvik att réra dina hander eller harbotten med de heta borsten.

8. Nar du &r klar trycker du pa pa/av-knappen (4) i 2 sekunder for att stanga av harborsten. Dra sedan ur nétsladden fran uttaget. Lat den
svalna innan den forvaras.

RENGORING
1. Fére rengoring, dra ut kontakten ur uttaget och vanta tills harborsten svalnat.
2. Borst bor rengdras med en fuktig trasa. Sank inte ned i vatten eller andra vétskor. Anvéand inte kemiska rengéringsmedel.
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3. Linda inte strdmkabeln runt enheten.

TEKNISK DATA

Strémforsorjning: 220-240V~ 50/60Hz
Effekt: 34W

Max effekt: 120W

Vi skéter om miljen. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
BN och |&mna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI
POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené akymkolvek nespravnym pouzitim.

2. Spotrebi¢ je uréeny len na domace pouZitie. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.

3.PouZitelné napétie je 220-240V, ~50/60Hz. Z bezpec¢nostnych dévodov nie je vhodné
pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.

4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.
5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni len pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a (idrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dozorom.

6. Po ukonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
pricom zasuvku drzte rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel!!!

7. Napajaci kabel, zastrCku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame sinecné svetlo alebo

dazd atd. Vyrobok nikdy nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (kupelne, chatky).
8.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, vyrobok by
sa mal odovzdat do odborného servisu, kde ho vymenia, aby sa predislo nebezpe¢nym
situaciam.

9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napéjacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poSkodil inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne.

10. NepokuSajte sa sami opravit poskodeny vyrobok, pretoze to méze viest k Urazu
elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie vzdy odovzdajte do odborného servisu, aby ste
ho mohli opravit. VSetky opravy mézu vykonavat iba odbornici. Nespravne vykonana oprava
moze pouzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie.
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11. Vyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horlavin.

12. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked sa
pouzivanie na kratky Cas prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.

13. Na zabezpecCenie dodatoCnej ochrany sa odportca nainstalovat do napajacieho obvodu
zariadenie na zvyskovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym prudom maximalne 30 mA. V
tejto veci sa obratte na profesionalneho elekirikara.

14. Ak pristroj po pouZiti pouzivate v kupelni, vytiahnite zastréku zo zasuvky, pretoze
blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je pristroj vypnuty.

15. Nedovolte, aby sa zariadenie namocilo. Ak zariadenie spadne do vody, okamZite
vytiahnite zastréku zo zasuvky. Ak je zariadenie napajané, nedavajte ruky do vody. Pred
opatovnym pouZitim nechajte zariadenie skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.

16. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

17. Zariadenie sa musi po kazdom pouZiti vypnut.

18. Nenechavajte zariadenie bez dozoru, ked je zapojené.

19. Pristroj uchovavajte mimo dosahu deti. Pouzivanie zariadeni detmi musi byt pod
dohladom dospelych.

20. Napéjaci kabel by sa nemal dotykat horucich Casti zariadenia a nemal by sa nachadzat
v blizkosti inych zdrojov tepla.

21. Neomotavajte elektricky kabel okolo zariadenia.

22. Nepouzivajte pristroj vo vani.

23. Neodstrariujte prach alebo cudzie telesa z vnutra zariadenia pomocou ostrych
predmetov.

24. NepouZivajte vonku alebo tam, kde sa pouZivaju aerosoly alebo kde sa podava kyslik.
25. SpotrebiC nezakryvajte, mohlo by dojst k akumulacii tepla v jeho vnutri a mohlo by déjst
k poskodeniu alebo poZiaru.

26. Laky na vlasy obsahuju horlavé materialy. Neaplikujte ich poCas pouzivania zariadenia.
27. Nepouzivajte zariadenie na osoby, ktoré spia.

28. PoCas prevadzky nekladte pristroj na mokry povrch alebo na povrch citlivy na teplo a
vysoké teploty.

29. Po pouZiti jednotku vypnite a odpojte zo siete. Pred uloZzenim pocCkajte, kym zariadenie
nevychladne.

30. Vyhrievacie telesa dosahuju poCas prevadzky vysoké teploty. Nedotykajte sa horucich
Casti pristroja holymi rukami a nedovolte, aby sa dostal do kontaktu s pokozkou hlavy,
pretoZe to moze spdsobit popéleniny.

31. Zariadenie nie je urené na prevadzku s externymi Casovacmi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania.

OPIS NAPRAVE
1. Indikator vklopalizklopa/temperature (diode) 2. Rocaj 3. Keramicno prevlecene S¢etine
4. Gumb za vklop/izklop 5. Gumbi za nastavitev temperature

6. Hladna konica na dotik 7. Vrtljiva vrvica

UPORABA NAPRAVE
Za najboljSe rezultate pri kodranju las uporabite napravo na umitih, skrtacenih in suhih laseh.
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1. Pred zaCetkom je treba elektricno Zico popolnoma odviti.

2. Vti¢ vstavite v elektricno vticnico.

3. Vklopite napravo tako, da pritisnete in drzite gumb za vklop (4) 2 sekundi. Dioda (1) bo utripala. Nastavite Zeleno temperaturo s
pritiskom na gumba za nastavitev temperature + / - (5). Temperature so: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.

OPOMBA: Uporabite nizje temperature za tanke, beljene ali poskodovane lase, srednje temperature za normalne lase in visje temperature
za goste lase.

4. Pocakajte 1-2 minuti, da aparat doseze delovno temperaturo. Diode bodo prenehale utripati, ko bo naprava pripravijena za uporabo.

5. Za¢nite na vrhu glave in izberite majhen pramen las, ga zravnajte in pocesite.

6. Nato ga polozite med $¢etine (3).

7. Pocasi se premikajte v smeri od korenin do konic las. Ponavljajte, dokler lasje niso zravnani.

OPOMBA: Enota je med delovanjem vroca. Izogibajte se dotikanju rok ali lasi$¢a z vrogimi $Cetinami.

8. Ko koncate, pritisnite gumb za vklop/izklop (4) za 2 sekundi, da izklopite krtaco za lase. Nato izvlecite napajalni kabel iz vtiénice. Pustite,
da se ohladi, preden ga shranite.

CISCENJE

1. Pred CisCenjem izvlecite viic iz vticnice in pocakajte, da se krtaca za lase ohladi.

2. Séetine odistite z vlazno krpo. Ne potapljajte v vodo ali druge teko¢ine. Ne uporabljajte kemicnih Cistil.
3. Napajalnega kabla ne navijajte okoli naprave.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz
Moc: 34W

Najvecja mo¢: 120W

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebic odstrante tak, aby nedochéadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

ﬁ Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO Sl
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO
Le condizioni di garanzia sono diverse, se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati da un uso improprio.
2. L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone prive di
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto

supervisione.
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6.Al termine dell'utilizzo del prodotto ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la spina
dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!!!

7.Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce solare diretta

0 pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in ambienti umidi (bagni, cabine).

8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere indirizzato a un centro di assistenza
professionale per la sostituzione al fine di evitare situazioni pericolose.

9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é caduto o0 &
stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente.

10. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso perché puo causare scosse elettriche.
Portare sempre il dispositivo danneggiato in un centro di assistenza professionale per
ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza.
La riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

13. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua non superiore a 30
mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.

14. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa di corrente, poiché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo e
spento.

15. Non lasciare che il dispositivo si bagni. Se il dispositivo cade in acqua, rimuovere
immediatamente la spina di alimentazione dalla presa di corrente. Se il dispositivo &
alimentato, non mettere le mani in acqua. Far controllare il dispositivo da un elettricista
qualificato prima di riutilizzarlo.

16. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

17. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

18. Non lasciare il dispositivo incustodito quando € collegato.

19. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'uso dei dispositivi da parte di
bambini deve essere supervisionato da adulti.

20. Il cavo di alimentazione non deve toccare le parti calde del dispositivo e non deve essere
posizionato vicino ad altre fonti di calore.

21. Non avvolgere il cavo elettrico attorno al dispositivo.

22. Non utilizzare I'apparecchio nella vasca da bagno.

23. Non rimuovere polvere o corpi estranei dall'interno del dispositivo utilizzando oggetti
appuntiti.

24. Non utilizzare all'aperto o dove vengono utilizzati aerosol o dove viene somministrato
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0ssigeno.

25. Non coprire |'apparecchio, potrebbe causare I'accumulo di calore al suo interno e
potrebbe causare danni o incendi.

26. Le lacche per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli durante ['utilizzo
del dispositivo.

27. Non utilizzare il dispositivo su persone che dormono.

28. Durante il funzionamento, non appoggiare il dispositivo su una superficie bagnata o su
una superficie sensibile al calore e alle alte temperature.

29. Dopo l'uso, spegnere e scollegare I'unita. Attendere che il dispositivo si raffreddi prima di
riporlo.

30. Gli elementi riscaldanti raggiungono temperature elevate durante il funzionamento. Non
toccare le parti calde del dispositivo a mani nude e non permettere che entri in contatto con il
cuoio capelluto, poiché cid potrebbe causare ustioni.

31. Il dispositivo non € progettato per funzionare con timer esterni o un sistema di controllo
remoto separato.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Indicatore di accensione/spegnimento/temperatura (diodi) 2. Impugnatura 3. Setole rivestite in ceramica
4. Pulsante di accensione/spegnimento 5. Pulsanti di regolazione della temperatura

6. Punta cool touch 7. Cavo girevole

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Per ottenere i migliori risultati nell'arricciatura dei capelli, utilizzare un dispositivo su capelli lavati, spazzolati e asciutti.

1. Prima di iniziare, il cavo elettrico deve essere completamente srotolato.

2. Inserire la spina nella presa di corrente.

3. Accendere il dispositivo tenendo premuto il pulsante di accensione (4) per 2 secondi. Il diodo (1) lampeggera. Regolare la temperatura
desiderata premendo i pulsanti di regolazione della temperatura +/- (5). Le temperature sono: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.
NOTA: utilizzare temperature pit basse per capelli fini, decolorati o danneggiati, temperature medie per capelli normali e temperature piu
elevate per capelli spessi.

4. Attendere 1-2 minuti affinché I'apparecchio raggiunga la temperatura di lavoro. | diodi smetteranno di lampeggiare una volta che il
dispositivo & pronto per 'uso.

5. Partendo dalla sommita della testa, scegli una piccola ciocca di capelli, raddrizzala e pettina.

6. Quindi metterlo tra le setole (3).

7. Muoversi lentamente nella direzione dalle radici alle punte dei capelli. Ripeti fino a quando i capelli non sono stirati.

NOTA: L'unita & calda durante il funzionamento. Evita di toccarti le mani o il cuoio capelluto con le setole calde.

8. Al termine, premere il pulsante di accensione/spegnimento (4) per 2 secondi per spegnere la spazzola per capelli. Quindi scollegare il
cavo di alimentazione dalla presa. Lascia raffreddare prima di riporlo.

PULIZIA

1. Prima di pulire, rimuovere la spina dalla presa e attendere che la spazzola per capelli si raffreddi.

2. Le setole devono essere pulite con un panno umido. Non immergere in acqua o altri liquidi. Non utilizzare detergenti chimici.
3. Non avvolgere il cavo di alimentazione attorno al dispositivo.

DATI TECNICI

Alimentazione: 220-240V~ 50/60Hz
Potenza: 34W

Potenza massima: 120W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero
costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una
batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

BN N\on gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil
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SR) CPMCKN
BE3BEHOCHW YCITOBU BAXHA YIMYTCTBA O BE3BEQHOCTW YNOTPEBE MOJINM
BAC MNMPOYUTAJTE MAXIBUBO 1 CAYYBAJTE 3A BYYHE PEOEPEHLIE
YcnoBu rapaHuuje cy apyradmju, ako ce ypehaj KopucTi y KomepuujanHe CBpxe.
1. Mpe ynotpebe npoun3Boga NaxrLMBO NPOYMUTA|TE U YBEK CE Npuapxasajte cnegehux
ynyTtcTasa. [lpon3sohjay Huje ogroBopaH 3a buo kaksy LUTETY HacTany Guro Kaksom
3noynoTpebom.
2. Anapar je HamereH camo 3a KyhHy ynoTpeby. HemojTe KopucTiTi Npou3sog y buno Kojy
CBPXY KOja Huje komnaTubunHa ca heroBoM NpUMEHOM.
3. MpumeHrbmBM HanoH je 220-240B, ~50/60X3. 113 6e3beaHOCHMX pa3nora Huje npuknagHo
cnajaTvt BULLE ypehaja Ha jeaHy YTUYHMLY.
4. byaute onpesHu kaga kopuctute y 6nnsnHu geue. He fo3sonuTe Aeum aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He gossonute geuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Hagsopa.
5.YIMO30PEHE: OBaj ypefhaj mory kopuctutu geua crapuja oa 8 roamHa u ocobe ca
CMat-EHNM (PU3NYKAM, CEH3O0PHUM UM MEHTANHUM CNocobHOCTUMA, U ocobe 6e3
WCKYCTBa UK 3Haka 0 ypehajy, caMo nof Hag30poM NnLa OArOBOPHON 3a HIXOBY
6e3beaHOCT, 1K ako cy noyyeHn o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja 1 CBECHM OMACHOCTM Koje
Cy noBe3aHe ca kberosum pagom. [leua He 6u Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhetbe 1 oppkaBatbe ypehaja He 6u Tpebano fa ob6asrbajy Aela, 0CUM ako cy cTapuja
oa 8 roanHa 1 0Be akTUBHOCTU ce 06aBrbajy Nofd Hag30pOM.
6. HakoH o 3aBpLumMTe ca kKopuwherem Npon3Boaa yBek He 3abopaBuTe 4a HEXHO
YKMOHUTE YTWKaY M3 yTUYHULE apxehn yTuYHWLY pykoM. Hukaaa He ByumTe Kabn 3a

Hanajame!!!
7. Hvkapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu Leo ypehaj y sogy. Hukaga @
He 13naxwuTe NpoM3BoL aTMOCGHEPCKM YCIIOBMMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa
CBETNOCT WM K1wwa, UTh. Hukaga HeMojTe KOPUCTUTY NPOU3BOL Y BMaXHWM YCroBuMa
(kynatuna, kyhuue).
8. MNepuroamyHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajate
owTeheH, Nnpoussog Tpeba ogHETU y NPOGECUOHaNHY CEPBUCHY SToKaLujy kako 6u ce
3ameHune kako 6u ce naberne onacHe cutyauuje.
9. Hukaga He kopucTUTE NPou3Bog ca owTeheHuM kabnoM 3a Hamajake Uu ako je nao Um
owTeheH Ha G1NO Koju ApYr HAYMH UMK aKo He paam UCNPaBHO.
10. He nokywuaBajTe camu fa nonpasuTe HeucnpaeaH Npou3BOA jep TO MOXe JOBECTU [0
cTpyjHor yaapa. OwreheHu ypehaj yBek OaHeCHTe Ha fokauujy npodecuoHanHor cepauca
kako 6ucTte ra nonpaswnu. CBe nonpaske MOry fa ypage camo cepaucepu. HenpasunHo
obaBrbeHa nonpaska MOXe W3a3BaTi OnacHe CUTyaLnje 3a KOPUCHMKA.
11. Hnkapa He kopucTuTe Npon3BoA y 61n3nHM 3anarsmeux Matepuja.
12. Hukaga He ocTaBrbajTe NPOM3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajara 6e3 Hap3opa. Yak u
kaga je ynotpeba NpekuHyTa Ha KpaTKo, MCKIbYYUTE ra U3 MpEeXe, UCKIbYYnUTe Hanajame.
13. Kako 6u ce 06e3beamnna gogatHa 3awwTiTa, NPenopy4rbMBO je 4a ce y CTPYjHO Komno
yrpaay 3awtuthu ypehaj (PL) ca HomuHanHoM peaugyanHom cTpyjom He Behom og 30
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MA. OBpaTuTe ce NpoecoHanHOM enekTpruyapy no OBOM MuTakby.

14. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynoTpebe n3ByLmMTE yTUKay U3 yTUYHWLE, jep
BriM3nHa Boge NpeacTaBrba pUamK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyYeH.

15. He gossonute fa ce ypehaj noksacu. Ako ypehaj nagHe y BoAy, 0aMax U3ByLMTE yTUKau
U3 yTnyHuLe. Ako je ypehaj HanajaH, HeMojTe cTaBrbaTi pyke y Body. Heka ypehaj nposepu
KBanMMUKOBaHM enekTpuyap npe Hero LUTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.

16. He oupajte ypehaj Mokpum pykama.

17. Ypehaj ce Mopa UCKIbY4MTH HAaKOH CBake ynoTpebe.

18. He octaBrbajTe ypehaj 6e3 Hag3opa Kaaa je YKIbyyeH.

19. Opxute ypehaj BaH oomaluaja geue. Kopuwhetse ypehaja og ctpaHe aee mopa outu
NoA HaA30pOM 0fpacruX.

20. Kabn 3a Hanajatbe He 61 Tpebano aa goavpyje Bpyhe aenose ypehaja u He 6u Tpebarno
[a ce Hanasu y 6nusnHu gpyrux u3sopa TonmnoTe.

21. He omoTajTe enekTpuyHu kabn oko ypehaja.

22. He kopucTute anapart y kagw.

23. He yknarbajTe npaLumnHy unm cTpaHa Tena us yHyTpallhbocTy ypehaja owTpum
npeameTMa.

24. HemojTe KOPUCTUTM Ha OTBOPEHOM WM TaMO rAe Ce KOpUCTE aepoconun UK rae ce aaje
KMCEOHMK.

25. He nokpvBajTe ypehaj, To MOXe 13assati akymynaLujy Tonnote y yHyTpaLlk0CTh U
MOXe W13a3BaTh OLUTeNere UNn noxap.

26. JlakoBm 3a KoCy cappxe 3anarbuse matepujane. Hemojte ux npumersuBaTti 4Ok
kopucTtuTe ypeha.

27. Hemojte kopuctutun ypehaj Ha rbyauma Koju cnaeajy.

28.Y ToKy paga, He cTaBrbajTe ypehaj Ha BnaxHy MOBpPLUMHY UK Ha MOBPLUKHY Koja je
OCET/bMBA Ha TONMOTY W BUCOKE TeMnepaType.

29. HakoH ynoTpebe, UckrbyunTe u nckibyumte jeanHuly. Cadekajte aa ce ypefhaj oxnagm
npe cKnaguwTera.

30. ['pejHn enemeHTV JOCTUXY BUCOKE TEMMepaType TOKOM paga. He foaumpyjte Bpyhe
[enose ypehaja ronumM pykama u He 103BONUTe Ja Aofe y KOHTaKT ca KOXOM rrase, jep T0
MOX€ W13a3BaTu ONEKOTHHE.

31. Ypehaj Huje HamerbeH 3a paj ca eKCTEPHUM TajMepuma Ui NocebHNM CUCTEMOM
[arbWHCKOT yrpaBrbakba.

OnnC YPERAJA

1. MHavkaTop 3a yKibyumBarbe/MckbyumBatbe/TeMnepatypy (amoae) 2.Pydka 3. Yekurbe 0b6noxeHe kepammukom
4. [lyrme 3a yKIbyumBake/MCKbyUnBatbe 5. [lyrmag 3a nogelLaBatbe Temneparype

6. Lioon ToyLx BpX 7. OkpeTHy kabn

KOPULIREHE YPEBAJA

[la Gucte nocTurnu Hajborbe pesynTate y yBujatby Koce, kopucTuTe ypefjaj Ha onpaHoj, YeLLrbaHoj 1 CyBOj KOCU.

1. MNpe nokpeTarba enekTpuyHy xuLly Tpeba noTnyHo ofMoTaTH.

2. YTaKHWTE yTUKaY Y yTUYHNLY.

3. YkrbyunTe ypehaj npuTickoM v apxarem fyrMeTa 3a Hanajarse (4) 2 cekynpae. ivona (1) he Tpentatu. Moaecute XerbeHy

TemnepaTypy NPUTUCKOM Ha TacTepe 3a noAeluasatbe Temnepatype +/ - (5). Temnepatype cy: 130°Ll, 150°L, 170°L, 190°L, 210°Ll.

HAMOMEHA: Kopuctute Himke TemnepaType 3a duHy, n3berbeHy nnm owreheHy Kocy, Cpeatbe TemnepaType 3a HopMasHy Kocy 1 BULLE
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Temnepatype 3a rycry Kocy.

4. CavekajTe 1-2 MMHyTa [ia anapat AOCTUrHe CBOjy pafHy Temnepatypy. [woae he npectatu fa Tpenhy kapa ypehaj byae cnpemaH 3a
ynotpeoy.

5. MoyeBLuy o Bpxa rnase ogabepuTe Manu NpameH Koce, NCMpaBuTe ra v oYeLLrbajTe.

6. 3atum ra ctasuTe n3mehy vekntba (3).

7. KpehuTe ce nonako y npasLly 04 kopeHa A0 BpxoBa koce. MoHaBrbajTe [0k Ce koca He 1cnpasi.

HANOMEHA: Jeannuua je Bpyha Tokom papa. W3berasajte aa goavpyjete pyke unm koxy rnaee Bpyhum Yekurama.

8. Kapa 3aBplunTe, NpuTUCHUTE AyrMe 3a YKIbyunBare/MCkibyunBatse (4) Ha 2 cekyHae Aa 61CTe MCKIbyumnn YeTKy 3a Kocy. 3atim
n3ByLMTe Kabn 3a Hanajakse M3 yTudHMLe. MycTUTe Ja ce OXnaau npe CknaguTetba.

YNWHREHE

1. Mpe unwhetsa, n3BagnTe yTuKay U3 yTUMHWLE M CadekajTe Aa Ce YeTkKa 3a Kocy oxXnaau.

2. Yekurbe Tpeba ouncTUTI BRaxHOM kpnoM. He notanajte y Bogy unv apyre Te4HocTu. HemojTe KOpUCTUTU XeMujcka CpeacTBa 3a
ynwwhetbe.

3. He HamoTajTe kabn 3a Hanajake oko ypehaja.

TEXHWYKM NOOALN
Hanajarse: 220-240B~ 50/60X3
CHara: 34B

MakcumanHa cHara: 120B

3a 3aWTMTY KMBOTHE CPEaMHE: MONMMO Bac [1a OABOJUTE KAPTOHCKE KyTuje W NNacTU4He Kece W OfNoXuUTE WX y ogroBapajyhe
kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenn ypehaj Tpeba aa byae ncnopyyeH Ha HaMeHcKe cakynrbaHe Tayke 360r OLITPUX KOMMOHEHTH,
LITO MOXe yTULaTV Ha XMBOTHY cpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajesHnyky kopry 3a oTnarke.

(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.
1. Inden du bruger produktet, bedes du lsese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug ikke produktet til noget formal, der
ikke er kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den galdende spaending er 220-240V, ~50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af bgrn. Lad ikke bern lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dens
drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggaring og vedligeholdelse af enheden bar ikke
udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske forsigtigt at tage stikket ud af
stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen. Traek aldrig i stremkablet!!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under %
fugtige forhold (badeveerelser, hytter). %’
8. Kontroller jeevnligt stremkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at undga farlige situationer.
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9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er tabt eller beskadiget
pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt.

10. Fors@g ikke selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare il elektrisk sted. Vend
altid den beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle
reparationer kan kun udferes af fagfolk. Reparationen, der er udfgrt forkert, kan forarsage
farlige situationer for brugeren.

11. Brug aldrig produktet i nserheden af braendbare stoffer.

12. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes i
kort tid, skal du slukke den fra netveerket, tage strammen ud.

13. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed (RCD) i
stramkredslgbet med en reststram pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.

14. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, da vandnaerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.

15. Lad ikke enheden blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du straks tage stramstikket
ud af stikkontakten. Hvis enheden er teendt, ma du ikke stikke haenderne i vandet. Fa
enheden efterset af en kvalificeret elektriker, for den tages i brug igen.

16. Rar ikke ved enheden med vade haender.

17. Enheden skal slukkes efter hver brug.

18. Efterlad ikke enheden uden opsyn, nar den er tilsluttet.

19. Opbevar enheden utilgeengeligt for bgrn. Brug af apparaterne af barn skal veere under
opsyn af voksne.

20. Netledningen ma ikke rgre varme dele af enheden og bar ikke placeres i nserheden af
andre varmekilder.

21. Vikl ikke et elektrisk kabel rundt om enheden.

22. Brug ikke apparatet i badet.

23. Fjern ikke stav eller fremmedlegemer fra indersiden af enheden med skarpe genstande.
24. Ma ikke bruges udenders, hvor der anvendes aerosoler, eller hvor der indgives ilt.

25. Dk ikke apparatet til, det kan forarsage ophobning af varme i dets indre, og det kan
forarsage skade eller brand.

26. Harspray indeholder braendbare materialer. Anvend dem ikke, mens du bruger enheden.
27. Brug ikke enheden pa personer, der sover.

28. Placer ikke enheden pa en vad overflade eller pa en overflade, der er fglsom over for
varme og hgje temperaturer, under drift.

29. Efter brug skal du slukke og tage stikket ud af enheden. Vent, indtil enheden er afkalet,
fgr den opbevares.

30. Varmeelementerne nar hgje temperaturer under drift. Rer ikke ved varme dele af
enheden med bare haender, og lad den ikke komme i kontakt med hovedbunden, da dette
kan forarsage forbreendinger.

31. Enheden er ikke beregnet til at blive betjent med eksterne timere eller et separat
fiernbetjeningssystem.
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BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. On/Off/temperaturindikator (dioder) 2. Handtag 3. Keramisk coatede bgrster
4. Teend/sluk-knap 5. Temperaturjusteringsknapper

6. Cool touch-spids 7. Drejelig ledning

BRUG AF ENHEDEN

For at opna de bedste resultater ved krglning af har, brug en enhed pa vasket, barstet og tert har.

1. For start skal den elektriske ledning veere rullet helt ud.

2. St stikket i stikkontakten.

3. Teend for enheden ved at trykke pa teend/sluk-knappen (4) og holde den nede i 2 sekunder. Diode (1) vil blinke. Juster den gnskede
temperatur ved at trykke pa temperaturjusteringsknapperne + / - (5). Temperaturerne er: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.
BEMZERK: Brug lavere temperaturer til fint, bleget eller beskadiget har, medium temperaturer til normalt har og hgjere temperaturer til tykt
har.

4. lent 1-2 minutter for at lade apparatet na sin arbejdstemperatur. Dioder stopper med at blinke, nar enheden er klar til brug.

5. Start fra toppen af hovedet veelg en lille harstra, ret den og red.

6. Leeg den derefter mellem barsterne (3).

7. Bevaeg dig langsomt i retningen fra redderne til harspidserne. Gentag indtil haret er glattet.

BEM/ERK: Enheden er varm under drift. Undga at rere dine haender eller hovedbund med de varme barster.

8. Nar du er feerdig, skal du trykke pa teend/sluk-knappen (4) i 2 sekunder for at slukke for harbarsten. Tag derefter netledningen ud af
stikkontakten. Lad det kele af inden det opbevares.

RENG@RING

1. For rengering skal du tage stikket ud af stikkontakten og vente, indtil harbersten er afkolet.

2. Barster ber rengeres med en fugtig klud. Ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Brug ikke kemiske renggringsmidler.
3. Vikle ikke stremkablet rundt om enheden.

TEKNISK DATA

Strgmforsyning: 220-240V~ 50/60Hz
Effekt: 34W

Maksimal effekt: 120W

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA
YMOBW BE3MEKIA BAXIIMBI IHCTPYKLIII OO BE3MEKN BUKOPUCTAHHSA, BY[lb
NIACKA, YBAXXHO MPOYUTAWTE TA 35EPITAVTE [ANA IOBIAKY B MAVBYTHLOMY
YMOBW rapaHTii iHLLi, SKLLO MPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLLIAHNX LifIsIX.
1. MNepeq BUKOPUCTaAHHAM NPOAYKTY, Byab nacka, yBaHO NpoYMTalTe Ta 3aBXau
LOTPUMYNTECH HACTYMHUX IHCTPYKLiK. BUpobHUK He Hece BignoBifanbHOCTI 3a Byab-aki
30UTKM BHACMIAOK HENPABMIBHOMO BUKOPUCTAHHSI.
2. [punap NpusHaYeHWn nuLle 418 4OMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYTE
NPOAYKT Ans 6yab-aKkuX Linen, ki HeCyMiCHi 3 MOro 3aCTOCYBaHHAM.
3. 3actocosHa Hanpyra 220-240 B, ~ 50/60 I'y. 3 MipkyBaHb Ge3nekn He MOXHa MigKYaTH
Kinbka NPUCTPOIB A0 OAHIEI PO3ETKY.
4.Bynp nacka, byabTe obepexHi nig vyac BMkopucTaHHa nobnumsy aiten. He fossonsire
AiTam rpatucs 3 Bupobom. He fossonsinte aitam abo nogsam, Ski He 3HaKTb NPUCTPOID,
BMKOPUCTOBYBATH MOro 6e3 Harnsay.
5. MONEPEXEHHA: [itu Bikom Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 06MEXEeHUMM Di3NYHUMM,
CEHCOPHIMM 41 PO3YMOBMY 30iGHOCTAMM, @ Takox 0cobu, ki He MakoTb JOCBIAY Y4 3HaHb
MPO MPUCTPIl, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM Liei MPUCTPIiA NMLLIE Nify HArnsAoM ocobu,
BiANOBIganbHOI 3a ix 6e3neky, abo AKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LoA0 6e3neqHoro
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BMKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO Ta YCBIAOMMIOITL Hebesaneky, NoB’a3aHy 3 NOro BUKOPUCTAHHSM.
[iTn He NOBUHHI rpaTCs 3 NPUCTPOEM. YuLLEeHHS Ta 06CNyroByBaHHS NPUCTPOKD HE MOBUHHI
BMKOHYBATUCS AiTbMM, SKLLO BOHW He cTapLi 8 pokiB i Ui Ail BUKOHYIOTLCA Mif HAarnsgoMm.
6.Micns Toro, 5K BM 3akiHUMTE KOpUCTYBaTUCS BUPOOOM, He 3abyabTe 0BEPEKHO BUNHSATY
BMIIKY 3 PO3ETKM, TPUMALOUW PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TArHiTh 3a kabenb xusneHHs!!!
7. Hikonwn He knagitb kabenb XuBneHHs, BUnKky abo Becb NpucTpin y Bogy. Hikonm He @
nipgasanTe BUPIO BNNMBY aTMOCGEPHUX YMOB, HANPUKNAA MPAMUAX COHSYHNX
npoMeHiB abo AoLy Towlo. Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE BMPIO y BOMOMX yMOBaX (BaHHa
KiMHaTa, ByAMHOYOK).
8. lNepiognyHo nepeBipsiATe CTaH Kabento XMBNeHHs. AKLO Kabenb XUBMEHHS NOWKOMLKEHO,
BMpI6 cnig Bigaatv 4o NPOGECINHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY AN 3aMiHU, 06 YHUKHYTY
Hebe3neyHuX cuTyaujn.
9. Hikonun He BUKOPUCTOBYITE BUPIO i3 NOLIKOZKEHUM KabeneM XUBMEHHS, SKLLO BiH ynaB Yu
MOLLKOMKEHNA BYAb-SKAM iHLIMM YMHOM, ab0 SKLLO BiH He NpaLoe HaNeXHUM YUHOM.
10. He HamarainTecs BigpeMOHTYBaTV HECNPaBHUI BUPIO CaMOCTIHO, OCKINbKK Lie MOXe
MPM3BECT 10 YPAXKEHHS eNEKTPUYHNM CTPYMOM. 3aBxau 3BepTanTe NoLKOMKEHWI
NPUCTPIit 10 MPOCHECIHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY, u406 BiAPEMOHTYBATH 1Or0. BCi pEMOHTHI
pobOTU MOXYTb BUKOHYBATH TiNbKKM (haxiBLi cepsicy. HenpaBubHO BUKOHAHWA PEMOHT MOXe
CNpUYMHUTI HeBe3neyHi cuTyallii Ans KopucTyBava.
11. Hikonu He BUKOPWUCTOBYNTE NPOAYKT NOBM3Y roprYMnX PEHOBMH.
12. Hikonu He 3anuwwainTe Bupi6 NigkrnioveHnM 4o mKepena xveneHHs 6e3 Harnsagy. Hasitb
SIKLLO KOPUCTYBAHHS NepepBaHO Ha KOPOTKWIA Yac, BUMKHITL OO Bif Mepexi, Big'eqHanTe
KUBIEHHS.
13. LLlo6 3abe3neunTn gOoOaTKOBMI 3aXIUCT, PEKOMEHAYETHLCA BCTAHOBUTY NPUCTPIN
3axucHoro BigkntodeHHs (RCD) y naHLto3i XMBMNEHHS 3 HOMIHAINbHUM 3HaYEHHAM
3anuLLKoBOro cTpymy He 6inbiue 30 MA. Y LibOMY NUTaHHI 3BEPHITLCS 40 NPOGECINHOIO
eneKTpuka.
14. AKLLO NPUCTPIit BUKOPUCTOBYETLCS Y BaHHIN KiMHATI, MICAS BUKOPUCTAHHS BUAMITb BUATKY
3 PO3eTKM, OCKiNbKi 6NN3bKICTE BOAY CTAHOBUTL PU3VK, HABITb AKLLO NPUCTPIi BUMKHEHO.
15. He monyckante HaMOKaHHS NPUCTPOR. AKLLO NPUCTPIi BNas y BOAY, HEranHo BUAMITb
BUIKY 3 PO3ETKU. FAKLLO NPUCTPIN XMBUTLCS, HEe OnyckanTe pyku y Body. MepLu Hix 3HOBY
BMKOPUCTOBYBATH NPUCTPIiA, 3BEPHITLCA [0 KBanihikoBaHOro enexkTpuka.
16. He TopkanTtecs NpucTpor MOKPUMM pyKamu.
17. MpncTpin HeobXigHO BUMMKATY MICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.
18. He 3anuwanTe npucTpiin 6€3 Harnsay nigknioYeHnm Ao Mepexi.
19. 3bepiraiiTe NPUCTPIit y HEROCTYNHOMY Ans AiTen micyi. KopucTyBaHHS NpUCTPOEM AiTbMM
MOBMHHO NPOXOAUTK Nif HArnNsiAoM JOPOCIMX.
20. LLHyp u1BNEHHS HE NOBUHEH TOPKATUCS rapsiynx YacTUH NPUCTPOIO | He MOBUHEH
3HaxoamuTncsa nobnmay iHWKUX DKepen Tenna.
21. He obmoTyiTe enekTpuyHuin kabenb HaBKONO MPUCTPOLO.
22. He BUKOpUCTOBYTE NpUnag Yy BaHHI.
23. He Bugansiite nun abo CTOPOHHI NPeAMETH 3 BHYTPILUHBOT YaCTVUHM NPUCTPOID FOCTPUMM
npeameTamu.
24. He BMKOpUCTOBYWTE Ha BigKpUTOMY NOBITPi abo Tam, e BUKOPUCTOBYIOTLCA aepo3oni
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abo e NoJaeTbCs KUCEHD.

25. He HakpwBaiTe npunag, Le MoXe CpUYUHUTI HaKOMUYEHHS TeNna B orocepeauHi Ta
MPU3BECTM 40 NOLIKOZXKEHHS ab0 NOXEXi.

26. Jlakn onga Bonoccs MiCTATb nerkosammucTi matepianu. He 3actocosymte ix nig vac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO.

27. He BMKOpMCTOBYWTE Npuiag Ha nogsx, ki cnnatb.

28. Mg yac poboT He cTaBTE NPUCTPIN HA MOKPY NOBEPXHIO ab0 Ha MOBEPXHIO, YYTNBY 4O
Tenmna Ta BUCOKMX TeMneparyp.

29. MNicns BUKOPUCTaHHSA BUMKHITL NPUCTPIN i Bi'edHanTe 1oro Big mepexi. Nepes
3bepiraHHsM 3a4ekanTe, MoK NPUCTPIi OXOSOHE.

30. MMig yac poboTu HarpiarbHi eNemMeHTH AOCAraloTb BUCOKWX TemnepaTtyp. He TopkaiTecs
rapsiymMx YacTuH Npunagy ronuMm pykamu i He JOnyckanTe MOro KOHTaKTY 3i LUKIPO ronoBw,
OCKifbKM Lie MOXe NPU3BECTU 40 ONiKiB.

31. MpucTpiit He Npu3HayYeHnin ans pobOTK i3 30BHILLHIMM Talimepammu abo OKPEMOHD
CUCTEMOIO ANCTAHLINHOTO KepyBaHHS.

onnc nPynAdY

1. IHAMKaTop YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS/TemnepaTypu (giogn) 2. Pyuka 3. LLleTnHa 3 KepamiYHUM NOKPUTTAM
4. KHonka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 5. KHonku perynioBaHHs Temnepatypu

6. Cool touch tip 7. MoBOPOTHWIA LLHYP

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

[ins fOCSrHEHHS HanKpaLLWX pe3ynbTaTiB y 3aBMBLji BONIOCCS BUKOPUCTOBYIATE NpUNaj Ha BUMUTE, PO3YECaHe Ta Cyxe BOMOCCS.

1. Mepen novaTkoM ENEKTPUYHMIA APIT CNif NOBHICTIO pO3MOTaTH.

2. BcTaBTe BUmky B po3eTKy.

3. YBIMKHITb NPUCTPIlA, HATUCHYBLUN Ta YTPUMYIOUN KHOMKY XUBMEHHs (4) npotsrom 2 cekyHa. fioa (1) 6numae. Bigperynioite 6axaHy
TEMNepaTypy, HaTUCKako4W KHOMKY perymioBaHHst Temnepatypu + / - (5). Temnepatypu: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C, 210°C.
MPUMITKA. BukopucToByiiTe Hibk4i TEMNepaTypy Anst TOHKOTO, OCBITIEHOro abo NoLLKOLKEHOro BOMOCCS, CEPeHi TemnepaTypy Ans
HOpMarnbHOro BOMOCCA Ta BULL TeMnepaTypy [N1s ryCToro BOMOCCs.

4. 3ayekaiite 1-2 xBuUnuHK, Wo6 npunag gocsr pobodoi Temnepatypu. [iogn nepectaHyTb 6numaty, konv npucTpinn byae rotosuii 40
BUKOPUCTaHHS.

5. MounHatoum 3 BepXHLOI YaCTUHM rofoBu, BUDEpiTb HEBENMKE NAacMO BOSIOCCS, PO3NpaBTe ii i po3yeLliTk.

6. MoTiM NOMICTITb 1 Oro MiX LLEeTUHO (3).

7. MNoBiNbHO pyxaTecs B HANPsAMKY Bif KOPEHIB A0 KiH4MKiB Booccs. [10BTOPIOATE, JOKM BONOCCS HE BUMPSMUTLCS.

MPUMITKA: npucTpiit HarpiBaeTbest Nig Yac poboTu. YHuKaliTe TopkaHHS pyk abo LUKipW FONoBY rapsivoko LUETUHOM.

8. 3aKiHUMBLLM, HATUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS (4) NPOTArOM 2 ceKyHA, o6 BUMKHYTH LTy Ans Bonoccs. MoTiM BUAMITE LHYP
XVBIIEHHS 3 po3eTku. lNepen 36epiraHHaM fjaliTe HOMY OXOMOHYTH.

OYNLLEHHA

1. MNMepen YnLLEHHSM BUIAMITL BINIKY 3 PO3ETKW Ta 3aueKaiiTe, MoK LLiTKa AN BOMOCCH OXOMOHE.

2. WeTmHy cnig wucTuTy BONOroto cepBeTKot. He 3aHypioiiTe y BOAy UM iHLLI pianHW. He BUKOPUCTOBYIATE XiMiyHi YncTsvi 3acobu.
3. He HamorTyiiTe kabenb XMBMEHHS HABKOIIO MPUCTPOIO.

TEXHIYHI JAHI

[hxepeno xwBnenHs: 220-240 B~ 50/60 'y
MoTyxHicTb: 34BT

MakcumanbHa noTyxHicte: 120BT

Y iHTepecax HaBKOMMLUHBOrO CepeaoBHLLa.

Byab nacka, BifaiiTe kapToHHY ynakoBky B Micle 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANs

nnactuky. BignpalsoBanuit npucTpili noBuHeH ByTv BignpaBneHui y BIANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY L0 B NMPUCTPOI €

HebeaneuyHi iHrpeaieHTy, Siki MOXYTb CTaHOBUTM 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeaoBuLLY. EnekTpuyHuii npucTpiit noTpibHo
mmmmmm 10BEPHYTY TaK, 1406 0BMEXMTY A0r0 NOBTOPHE BIMKOPUCTaHHS. FKLLO Y NpUCTpoi € 6atepeiiki, T NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BiAAATV 0 BiANOBIAHOMO NMYHTKY.
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(BG) BBITAPCKM
YCNOBUA HA BE3OMACHOCT BAXHW MHCTPYKLMI 3A BE3OMNMACHOCT HA
YIMOTPEBA, MOJIA, MPOYETETE BHUMATENHO W 3AMA3ETE 3A EbJELLM CMPABKU
apaHLMOHHUTE YCIOBWA Ca PasfiMyHi, ako YCTPOMCTBOTO CE 13M0JI3Ba 3a ThProBCKY LieNN.
1. MNpeau aa u3nonseate NpoayKTa, MOns, NpoveTeTe BHUMATENHO W BUHArM cnassainTe
CNeAHUTE MHCTPYKUMK. MPON3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, NMPUYUHEHM OT
HenpaeunHa ynotpeba.
2. YpenbT e NpeaHasHa4eH camo 3a AomallHa ynotpeba. He n3nonssaite npogykra 3a
Lienn, KOUTO He ca CbBMECTUMU C MPUIOKEHNETO MY.
3.MpunoxumoTto HanpexeHue e 220-240V, ~50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6e30nacHOCT He
€ NoaXOAALLO fja CBbP3BaTe HAKOMKO YCTPONCTBA KbM e[/ H ENEKTPUYECKN KOHTaKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATESHM, KOraTo nanosnaeate B 61130CT 4o Aela. He nossonssante
Ha [euara da cu urpast ¢ npogykta. He nossonseanTe Ha Jela uiv xopa, KOUTo He
no3HaBaT YCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5.MPEOYNPEXAEHWE: ToBa ycTpoiCcTBO MOXe Aa Ce U3Nos3Ba OT fella Ha Bb3pacT Haj 8
FOLAVHW 1 NLA C HaManeHn (U3NYECKU, CETUBHU UMM YMCTBEHW Bb3MOXHOCTM, UMK fnya
6€3 onuT UNK No3HaHWA 3a YCTPOMUCTBOTO, CaMo Mof, HabMoAEHNETO Ha NnLE, OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT, Unm ako ca Gunn MHCTPYKTMpaHu 3a besonacHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca HAsiCHO C OMacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTata My. [leuara He Tpsibea aa
UrpasiT ¢ yCTPOMCTBOTO. MOYUCTBAHETO M NOAAPBXKKATA HA YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce
W3BBPLUBAT OT ieLla, OCBEH aKo HE Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHn 1 Te3n LeilHOCTH ce
W3BbPLUBAT Nog HabmogeHue.
6. Crieq kaTo NPUKIIOYMTE C M3MON3BaHETO Ha NPOAYKTa, BUHArK He 3abpaBsiiTe
BHUMATESTHO Aa U3BaauTe Liencena OT eNeKTPUYECKIUS KOHTAKT, KaTo AbPXWUTe KOHTaKTa C
pbka. Hukora He gbpnaiTe 3axpaHBalums kaben!!!
7. Hukora He nocrtaBsiTe 3axpaHBaLyus kaben, wencena unm 4anoTto yCTPOMCTBO BbB
BofaTta. Hukora He nanarante NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCNOBWS KaTo AMPEKTHA %}
CMbHYEeBa CBETNMHA UK ObXA 1 Ap. Hukora He 13nonssanTe npogykTa BbB BIaXHU %"
ycnosusi (6aHu, kKabuHwm).
8. MNepuroanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e NoBpeaeH, NPoayKTbT TpsbBa Aa ce 3aHece B NPOGhecMoHaneH cepau3 3a
noaMsiHa, 3a Aa ce u3berHar onacHW cuTyauuu.
9. Hukora He n3nonseanTe npogykTa ¢ NOBpeAeH 3axpaHBaly kaben unu ako e unycHat
W NOBPEAEH MO APYT HAYMH UIK aKo He paboTyh NPaBUITHO.
10. He ce onuTBaiTe camu Aa peMoHTMpaTe AedekTHUS NPOaYKT, 3aLl0To ToBa MOXe Aa
[0Befe [0 TOKOB yaap. BuHaru obpbluaiiTe NOBPeAEHOTO YCTPOCTBO B NPOtheCcoHarneH
CepBW3, 3a Ja ro nonpasute. BCUyk peMOHTU MorarT [a Ce U3BbpLUBAT CaMo OT
creumanncTyi B cepei3a. PEMOHTBT, KOWMTO € U3BbPLLEH HEMPaBUIHO, MOXe Aa NPUYMHM
OMacHM cuTyauuu 3a notpedbutens.
11. Hukora He u3nonaeaiTe npoaykTa B 6rM30CT A0 3ananumm BeLLecTBa.
12. Hukora He ocTaBsiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
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[opw korato ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KMKYeTe ro 0T Mpexara,
n3BageTe Lencena oT 3axpaHBaHETo.

13. 3a ga ce ocurypu AOMbIHUTENHA 3alUuMTa, Ce NPenopbyBa Aa Ce MHCTanupa yYCTPOMCTBO
3a ocTtatbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBaLLaTa Bepura C HOMUHasIEH OCTaTbY€eH TOK He NoBeye
oT 30 mA. CebpxeTe ce ¢ NpodecroHaneH enekTpoTEXHUK No TO3M BbIPOC.

14. Ako n3nonsagate yCTPOMCTBOTO B GaHsATa crep ynotpeba, n3sagete Liencena ot
KOHTaKTa, Tbi KaTo 6nM30CTTa Ha Bofa NpeAcTaBsiBa PUCK, AOPU ako YCTPOMCTBOTO €
W3KMKOYEHO.

15. He no3sonsBaiTe yCTPOMCTBOTO Aa Ce HaMOKpW. AKO YCTPOCTBOTO NagHe BbB BOAa,
He3abaBHO 13BageTe Liencena oT KoHTaKTa. AKO YCTPONCTBOTO € 3axpaHBaHo, He
nocTaBanTe pbLeTe Ci BbB BogaTa. Heka ycTponcTBOTO 6bae NpoBEPEHO OT
KBanuduumMpaH enekTPOTEXHWK, Npean Aa ro U3non3sate 0THOBO.

16. He gokocBaiTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU PbLiE.

17. YctponcTBoTo TpsibBa fa ce U3KntoyBa crnep Beska ynotpeba.

18. He ocTaBsiTe ycTpoincTBoTO 6€3 HaA30p, KOraTo € BKMKYEHO B KOHTAKTa.

19. MNaseTe ycTPONCTBOTO Aarneye OT deua. /3non3saHeTo Ha yCTpoicTBaTa oT dela
TpsibBa Aa ce Habntogasa OT Bb3PaCTHU.

20. 3axpaHBawwsT kaben He TpsibBa 4a AOKOCBA FOPELL YacTh Ha YCTPOMCTBOTO U He
TpsibBa fa ce Hamupa B BrM30CT O APYrM USTOYHULMW Ha TOMKHA.

21. He yBuBaiiTe enektpuyeckns kaben okono yCTpoMCTBOTO.

22. He n3nonseanTe ypesa BbB BaHaTa.

23. He oTCTpaHsiBanTe npax Unm Yyxau Tena oT BbTPELWHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO C OCTPU
npeameTu.

24. He n3nosnaBanTe Ha OTKPUTO UM KbAETO Ce U3N0N3BaT aepo3osn Uin KbaeTo ce
npunara Kucnopog.

25. He nokpwBsanTe ypeaa, ToBa MOXe Aia JOBee [0 HaTpynBaHe Ha TOMMMHa BbB
BBTPELLUHOCTTa My 1 MOXeE [ja NMPUYUHI NOBPpeaa Uv noxap.

26. JlakoBeTe 3a Koca Cbabpxart 3ananumu Matepuanu. He ru npunaraite, gokaTo
n3nosna3eare yCTPOMCTBOTO.

27. He nanonagaiiTe ypea BbpXy Xopa, KoUTo CrT.

28. Mo Bpeme Ha paboTa He NOCTaBANTE YCTPONCTBOTO BbPXY MOKPa NOBLPXHOCT UM BbPXY
MOBBPXHOCT, YYBCTBUTENHA KbM TOMMMHA U BUCOKW TEMMEpaTypMu.

29. Cnep ynotpeba usknoyeTe ypeaa u ro u3Bagete OT KOHTakTa. V34akainTe yCTpOMCTBOTO
[ia N3CTUHe, Npeau fa ro npubeperte.

30. HarpeBatenHuTe enemeHT JOCTUraT BIUCOKM TeMMepaTypu no Bpeme Ha pabota. He
[OKOCBaWTe ropeLLnTe 4acTu Ha YCTPOMCTBOTO C FONM PbLie U He NO3BOSISBanTe KOHTaKTa My
CbC CKanna, Thbil KaTo TOBA MOXeE Aa NPUYUHW U3rapsHMS.

31. YCTponcTBOTO He € npefHasHayeHo 3a paboTa C BbHLUHM TalMepy MW OTAENHa
cucTeMa 3a QUCTaHLMOHHO YnpaBreHue.

OMUCAHUE HA YCTPOUCTBOTO
1. MHavkaTop 3a BKMio4BaHe/U3kntoYBaHe/ Temnepatypa (auoau) 2. [lpbxka 3. YeTuHa ¢ kepaMnyHO NOKpUTUE
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4. ByToH 3a BKIoYBaHe/M3kntouBaHe 5. byTOHM 3a perynupaHe Ha Temneparypata
6. XnaeH CeH30peH HakpaiHuk 7. BupTaly ce kaben

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

3a fia nocturHeTe Hail-nobpy pesynTtati Npu Kb[peHe Ha koca, N3nonasaiTe ypeaa BbpXy U3MUTa, N34eTKaHa 1 cyxa koca.

1. Npeav cTapTipaHe enekTpUYecKUsT NPOBOAHVK TpbBa Aa ce pa3sie HambITHO.

2. BxmioyeTe Lencena B KoHTaKTa.

3. BkrtoyeTe yCTPOICTBOTO, KaTo HaTUCHETE 1 3afbpxuTe OyToHa 3a 3axpaHBaHe (4) 3a 2 cekyHau. [lnoa (1) we mura. Perynupaiite
XenaHaTa TemnepaTypa 4pe3 HaTuckaHe Ha OyToHUTe 3a perynupaHe Ha Temnepatypata + / - (5). Temnepatypute ca: 130°C, 150°C,
170°C, 190°C, 210°C.

3ABENEXKA: U3nonasaliTe no-HUCKky TemnepaTypy 3a (uHa, u3pyceHa unu yBpegeHa koca, cpegHu TemnepaTypu 3a HopMarHa koca 1
Mo-BUCOKI TeMNepaTypu 3a rbeTa koca.

4. W3vakaiite 1-2 MUHYTK, 32 ja MOXe ypeabT 4a JOCTUrHe paboTHaTta cu Temnepatypa. [uoauTe Le cnpat 4a Murat, Crej kato
YCTPOWCTBOTO € FOTOBO 3a M3NonaBaHe.

5. 3anouBaiiku OT BbpXa Ha rnasara, n3bepete Mambk ki4yp Koca, 3npaBeTe ro 1 CPeLLeTe.

6. Cnep ToBa ro noctaBeTe Mexay YeTunuTe (3).

7. [iBuxeTe ce 6aBHO B MOCOKa OT KOPEHUTE KbM BbPXOBETE Ha kocaTa. [oBTOpeTe, JOKaTo KocaTa Ce U3npasu.

3ABENEXKA: YpensT e ropely no Bpeme Ha pabota. /3bsrsaiiTe aa gokoceate pbLeTe UK ckarna Ci ¢ ropeLLuTe KocMu.

8. Criepy kaTo NpuknioYnTe, HaTUCHETE DYTOHA 3a BKMKOYBaHE/M3KMiouBaHe (4) 3a 2 cekyHau, 3a fia M3KMKouNTe YeTkata 3a koca. Cneq ToBa
n3BafeTe 3axpaHBalLns kaben ot koHTakTa. OcTaBeTe fja MCTUHE, Npean Aa ro npubepete.

NMOYMUCTBAHE

1. Mpean nouncTeaHe u3BajeTe LLENcena oT KOHTaKTa M 134akaiiTe YeTkata 3a koca fia MCTUHE.

2. YeTkuTe TpsiGBa a ce MOUNCTBAT C BaxHa kbpra. He noTansiite BbB Boga U AApyru Te4HoCTW. He 13non3asaiite Xummuyecku
noYMCTBALLM MpenapaTy.

3. He HaBuBaiiTe 3axpaHBaLLys kaben okono yCTpoicTBOTO.

TEXHUYECKW OAHHN
3axpaHBaHe: 220-240V~ 50/60Hz
MouHocT: 34W

MakcumanHa mowHocT: 120W

3a fa 3awWyTuTe OKOMHATa CY Cpefa: Mofs, OTAENeTe KapTOHEHUTE KYTUN W HalNoHOBUTE TOPBIYKA U T U3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETA 3a OTnadbLy. M3non3sanusT ypepn Tpsibea Aa Gbae [OCTaBEH A0 CrieLuanHuTe NyHKToBe 3a CbbupaHe,
KOWTO MoraT [ja NMOBNUSIST Ha OKONHaTa cpeaa. He U3xBbprsiiTe T031 ypes B 0GUKHOBEH KOLU 3@ OTNagbLU.

—
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od
chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit
cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢
koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z
gwarangcji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie
przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajgcy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace
zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i
uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbioérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojesr7nnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

Warunki gwaranciji sg inne, je$li urzadzenie jest wykorzystywane do celéw komercyjnych.

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytaj instrukcje obstugi i postepu;
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtadciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, stonica, @
etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzagdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuije.

10. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
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12. Nigdy nie pozostawiaj produktu podtaczonego do zrodta zasilania bez nadzoru. Nawet
jesli korzystanie zostanie przerwane na krotki czas, wytgcz go z sieci, odtacz zasilanie.
13.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
14. W przypadku korzystania z urzadzenia w fazience po uzyciu nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie, nawet jesli urzadzenie
jest wytgczone.

15. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy urzadzenie wpadnie do
wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie wolno wkfadac rak do
wody, gdy urzadzenie jest wtgczone do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono
sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

16. Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami.

17. Urzadzenie nalezy wytaczy¢ po kazdym uzyciu.

18. Nie pozostawiaj podtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

19. Trzymaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzen przez dzieci musi
by¢ nadzorowane przez osoby doroste.

20. Przewdd zasilajgcy nie powinien dotykac rozgrzanych cze$ci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych zrodet ciepta.

21. Nie owijaj kabla elektrycznego wokot urzadzenia.

22. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

23. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajgc ostrych
przedmiotow.

24. Nie uzywac na zewnatrz lub w miejscach, gdzie stosowane sg aerozole lub gdzie
podawany jest tlen.

25. Nie zakrywaj urzadzenia, moze to spowodowac akumulacje ciepta w jego wnetrzu i
spowodowac uszkodzenie lub pozar.

26. Lakiery do wlosow zawierajg tatwopalne materiaty. Nie nalezy ich stosowac podczas
korzystania z urzagdzenia.

27. Nie uzywaj urzadzenia na osobach $pigcych.

28. Podczas pracy nie stawiaj urzadzenia na mokrej powierzchni lub na powierzchni
wrazliwej na ciepto i wysokie temperatury.

29. Po uzyciu wytacz i odtacz urzadzenie. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie przed
przechowywaniem.

30. Elementy grzejne osiggajg wysokie temperatury podczas pracy. Nie dotykaj goracych
czesci urzadzenia gotymi rekami i nie dopuszczaj do kontaktu ze skorg gtowy, poniewaz
moze to spowodowac oparzenia.

31. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnetrznymi programatorami czasowymi
lub oddzielnym systemem zdalnego sterowania.

OPIS URZADZENIA

1. Wskaznik wtaczenia/wytaczenia/temperatury (diody) 2. Uchwyt

3. Zgby grzebienia pokryte powtokg ceramiczng 4. Wiacznik/wytacznik zasilania
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5. Regulacja temperatury 6. Nienagrzewajaca sie koncowka
7. Obrotowy przewod zasilajacy

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Aby uzyskac najlepsze rezultaty w prostowaniu wioséw, uzywaj urzadzenia na umyte, wyszczotkowane i suche wiosy. Aby zapobiec
uszkodzeniom wioséw, upewnij sie, ze temperatura jest prawidtowa dla Twojego rodzaju wioséw.

1. Przed uruchomieniem przewdd zasilajacy powinien by¢ catkowicie rozwiniety.

2. W6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

3. Wiacz urzadzenie naciskajac i przytrzymujac przycisk zasilania (4) przez 2 sekundy. Dioda (1) zacznie miga¢. Ustaw zadana,
temperature, naciskajac przyciski regulacji temperatury +/ - (5). Temperatury ktére mozna ustawic¢ to: 130°C, 150°C, 170°C, 190°C,
210°C.

UWAGA: Uzywaj nizszych temperatur do wloséw cienkich, rozjasnionych lub zniszczonych, $rednich temperatur do wloséw normalnych i
wyzszych temperatur do wloséw grubych.

4. Odczekaj 1-2 minuty, az urzadzenie osiagnie temperature robocza. Diody przestang miga¢, gdy urzadzenie bedzie gotowe do uzycia.
5. Zaczynajac od czubka gtowy wybierz maty kosmyk wiosow, wyprostuj go i przeczesz.

6. Nastepnie wiéz go miedzy zeby grzebienia (3).

7. Poruszaj powoli w kierunku od nasady do korcowek wlosoéw. Powtdrz czynnos¢, az wiosy zostang wyprostowane.

UWAGA: Urzadzenie jest gorace podczas pracy. Unikaj dotykania skory dtoni i skory glowy zebami grzebienia.

8. Po zakoniczeniu naci$nij przycisk wiaczania/wytaczania (4) przez 2 sekundy, aby wytaczy¢ grzebien do wioséw. Nastepnie wyjmij
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka. Pozwdl mu ostygna¢ przed przechowywaniem.

CZYSZCZENIE

1. Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od zrdta zasilania i poczekaj az ostygnie.

2. Obudowe urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotng ciereczka. Nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub w innych ptynach.
3. Nie nawijaj kabla zasilajacego na urzadzenie.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240V~ 50/60Hz
Moc: 34W

Maksymalna moc: 120W
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e AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigédo ou fazer alguma reclamacéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.

LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza ceku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi valjastanud mudjaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladéhoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XOTUTE KynNUTb 3an4yacTn unu NpeabaBuUTb Kakme-nmbo npeTeH3un, noxanymncra, CBSXuTtecb
HanpsMyto ¢ NpPoAaBLIOM, BblAABLUMM YeEK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAOKTIKA ) VA KAVETE OTTOIAdNTIOTE TTAPATTIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
atreuBeiag Pe Tov TTWANTH TTou £668wae TNV ATTOdEIEN.

MK Ako cakaTe Aa KynuTe pe3epBHU AENOBU UMK Aa nogHeceTe KakBu BUno nonnaku, KoHTakTupajte
AVPEKTHO Co NpoAaBavoT Koj ja nsgan cmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Axwo BM xoveTe npmuadatm 3anyactuHu abo nogaTtn Oyab-ski NpeTeHsii, 3BepHiTbcs 6e3anocepegHbO A0
npoaasLs, SKUA BUOAB YeK.

SR Ako xenuTe fa KynuTe pesepBHe AeroBe Unu ga ynoxuTte peknamauvjy, obpatute ce AMPeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR Sl Y Lan, e 5ilie oaos e canii sls oS8 13wiS cae 5 8 (i leadkd e

BG Ako nckate Aa 3akynute pes3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe onnakBaHUs, MOMs, CBbPXeTe ce

AVPEKTHO ¢ npoaaeada, KOMTO e nagan kacosata Genexka.
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